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From a Family to a Nation: 

פרק א, שמות  
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Big Ideas & Essential Questions 
 
 .is the creation of the Jewish People ספר שמות 
 
Difficult circumstances cause us to grow. 
 
How does a family become a nation?   
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  ה-פרק א: פסוקים א

The Family Who Came to מצרים 

 
Here are the verbs in this section with their meanings. In the next section, you will be circling the prefixes and 
suffixes and constructing the meaning of the verbs before you look at the פסוקים. 

 

it was (you don’t need to write the “and”)  ְהִיוַי  who are coming / came to  ַיםבָּאִ ה  
it / he was הָיָה  they came ובָּא  

 

 
 
 
 

  
אוּ׃א  עֲקֹ֔ב אִ֥ישׁ וּבֵיתוֹ֖ בָּֽ   וְאֵלֶּ֗ה שְׁמוֹת֙ בְֵּ©֣י יִשְׂרָאֵ֔ל הַבָּאִ֖ים מִצְרָ֑יְמָה אֵ֣ת יַֽ

ה׃רְאוּבֵ֣ן שִׁמְע֔וֹן לֵוִי֖ ב  יהוּדָֽ ן׃ג  וִֽ ר׃ד  יִשָּׂשכָ֥ר זְבוּלֻ֖ן וּבְִ©יָמִֽ ה  דָּן֥ וְַ©פְתָּלִ֖י גָּ֥ד וְאָשֵֽׁ

יִם׃ רÌֶ־יַעֲקֹ֖ב שִׁבְעִי֣ם ָ©פֶ֑שׁ וְיוֹסֵ֖ף הָיָה֥ בְמִצְרָֽ צְאֵ֥י יֶֽ יְהִ֗י כָּל־ֶ©֛פֶשׁ יֹֽ  וַֽ

 

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 

 
Thinking Routine:  
Use one box for your thick question and the second box for your חברותא’s question:  

Ask “thick” questions about something in the יםפסוק : 

 
 

  

Grammar Hint 
 מִצְרָיְמָה

 ”can mean “to” or “towards  ָ ה
(see exercise in the Resources section) 
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Here are some of my questions. Give a thoughtful answer to each one:  

 
1. How does listing all the sons of יעקב introduce us to the book of שמות? (Hint: look 

back to our Big Ideas) 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 

 ?”Why does it start with the word “And .תורה is a new book of the שמות .2

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
 Commentators’ Question: Why does this new book start with the word :וְאֵלֶּ֗ה שְׁמוֹת֙
“And”? 
 

  רמב"ן  אבן עזרא
The reason for starting the book with “And” is that this is 
a continuation from the end of Bereshit where it says 
“Yosef (lived long enough to see) his great-
grandchildren”, and it is continuing that subject by 
telling us that the other brothers came down to Egypt 
with just a few people and also multiplied into tribes. 

The book starts with both the word “And” and a recap of 
the brothers coming down to מצרים so that it can start 
counting the 400 years that 'ה said they would be 
“strangers in a strange land” from the moment the 
brothers arrived in מצרים (instead of from the time they 
were actually enslaved). 

 
3. Why is it significant that שמות is a continuation of בראשית?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
4. Don’t we already know that “יוסף was in מצרים”? Why does the תורה tell us that? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
יִם   ?יוסף s Question: Why tell us about’רש"י :וְיוֹסֵף֖ הָיָה֥ בְמִצְרָֽ
 

  רש"י    
It tells us this to teach us about the righteousness of יוסף. The same way that יוסף shepherded his father’s 
sheep, he was also in מצרים, as second-in-command to the Pharaoh, in the same righteous way. 
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 ז-פסוקים ו
 Increase Into a Nation בני ישראל

 
Directions 
1. Circle the prefixes and suffixes. 
2. Find the meaning of these words. 

 

  מָתוַיָּ    וַיִּרְבּוּ 
  פָּרוּ   וַיַּעַצְמוּ 
  וּשְׁרְצוַיִּ    וַתִּמָּלֵא 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Divide the פסוק into phrases using stop trope.  
4. Write down the meaning of these פסוקים using the verbs and the word bank. 

 

 

עַצְמ֖וּ ז  וַיָּ֤מָת יוֹסֵף֙ וְכָל־אֶחָ֔יו וְכֹ֖ל הַדּ֥וֹר הַהֽוּא׃ו  יִּשְׁרְצ֛וּ וַיִּרְבּוּ֥ וַיַּֽ וּבְֵ©י֣ יִשְׂרָאֵ֗ל פָּרוּ֧ וַֽ

ם׃  בִּמְאֹ֣ד מְאֹ֑ד וַתִּמָּלֵ֥א הָאָרֶ֖ץ אֹתָֽ

 

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 
Thinking Routine:  

Ask “thick” questions about something in the פסוקים: 

 
 

  

Grammar Hint 
 בִּמְאֹד מְאֹד

A doubled word shows intensity, the way 
we use bold in English. You can translate it 
as “very” or “really”. 
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Questions 
 
יִּשְׁרְצ֛וּ  " .1 "וַֽ  comes from the word שרץ, which is a creepy crawly thing. From whose 

perspective are they שרצים? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 

יִּשְׁרְצ֛וּ   ?שרצים described as ב©"י s Question: Why are’רש"י :וַֽ
 

translate here: רש"י 

 - וַיִּשְׁרְצוּ 
 שֶׁהַיוּ יוֹלְדוֹת שִׁשָה 
 .בְּכֶרֶס אֶחָד 

 
 

2. What is רש"י’s literal explanation?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

3. Do you think רש"י means this literally about ב©"י as a people? If not, what key 
moment is being represented here?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 

 
4. What prophecy (that you learned about in בראשית) is being fulfilled in these פסוקים? 

Why is it important to see this prophecy fulfilled right at the beginning of שמות?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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 פסוק ח

A New פרעה Arises 

 
 

  וַיָּ֥קָם   Îֽא־יָדַ֖ע 

 
 
 
 
 

 
ף׃ח  לÌֶ־חָדָ֖שׁ עַל־מִצְרָ֑יִם אֲשֶׁ֥ר Îֽא־יָדַ֖ע אֶת־יוֹסֵֽ  וַיָּ֥קָם מֶֽ

 

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
Thinking Routine:  
 
After you ask your questions, find the word or phrase in the פסוק that most closely relates to your question.  
 

Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 

  
  

  

Thinking Routine /  
Commentary Hint 

The commentators connect their 
questions to specific words or phrases in 
the פסוקים, and they quote those words 

in bold before giving their answer.  
These words are called the  

 .דִיבּוּר הַמַתְחִיל
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Questions 
 
1. What was the relationship between פרעה and יוסף in ספר בראשית?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
 
2. Wouldn’t there have been many changes of פרעה during the many years that ב©"י 

were in מצרים? Why do you think the תורה is telling us that here? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

לÌֶ־חָדָ֖שׁ    ?פרעה s Question: Was it really a new’רש"י :מֶֽ
 

translate here: רש"י 

לÌֶ־חָדָשׁ֖    -מֶֽ
Rav and Shmuel each have an opinion. (we don’t know who said which one) רַב וּשְׁמוּאֵל 
 אֶחָד אָמַר 
  ,חָדָשׁ מַמָשׁ 
  וְאֶחָד אָמַר 
  .שְֶׁ©תְחַדְשׁוּ גְזֵירוֹתָיו 

 
 
3. What do you think the תורה means by “who didn’t know יוסף”? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 

 ?יוסף have not known about פרעה s Question: How could the new’רש"י :Îֽא־יָדַ֖ע
 

translate here: רש"י 

  - Îֽא־יָדַ֖ע 
 עֲשָׂה עַצְמוֹ  
 .כְּאִילוּ Îא יָדַע 

 
 
4. Explain how רש"י thinks this פסוק is a turning point in how מצרים saw ב©"י. 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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 י-פסוקים ט

 בני ישראל Plots Against פרעה

 
  וַיֹּ֖אמֶר   תִקְרֶאָ©ה 
  מִמֶּנּוּ   *וְ©וֹסַף 
  ִ©תְחַכְּמָה   *וְִ©לְחַם 
  יִרְבֶּה   *וְעָלָה 
  *וְהָיָה    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

נּוּ׃ט  תְחַכְּמָ֖ה ל֑וֹ פֶּן־י  וַיֹּ֖אמֶר אֶל־עַמּ֑וֹ הִנֵּ֗ה עַ֚ם בְֵּ©֣י יִשְׂרָאֵ֔ל רַ֥ב וְעָצוּ֖ם מִמֶּֽ הָ֥בָה ִ©ֽ

י־תִקְרֶאָ֤©ה מִלְחָמָה֙ וְ©וֹסַ֤ף גַּם־הוּא֙ עַל־שְֹׂ֣©אֵ֔י©וּ וְִ©לְחַם־בָּ֖©וּ וְעָלָ֥ה מִן־יִרְבֶּ֗ה וְהָיָ֞ה  כִּֽ

רֶץ׃  הָאָֽ

 

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 
 

Thinking Routine:  
Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 

  
  

  

Grammar Hint 
The verbs with a * are all in future tense 

even though they have a ו in front of 
them. The ו has a ְ  so it is not a ו ההיפוך. 
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Questions 
 
 

  ?ב©"י is expressing a fear. How do you think this fear will affect פרעה   .1

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

 something they haven’t been called before. What is it? What ב©י ישראל calls פרעה .2
does it show about them? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 

 ?”עם“ see that made him call them an פרעה Question: What did :עַ֚ם בְֵּ©י֣ יִשְׂרָאֵל֔

 
What I Think: What a classmate thinks: What the commentators think: 

םעַ     – that they grew strong like an 
army so פרעה was afraid of them 
fighting him. (Ha’amek Davar) 

םעַ   – that they acted as a nation 
with kindness between them, that 
they did ברית מילה, and that they 
didn’t abandon the language of 
their ancestors to learn Egyptian. 
(Tanna D’vei Eliyahu 23:2) 

 
After our discussion, I now think:  
 
 
 
 
 

 
 
3. What do you think will change now that they’re being referred to in this way?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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 יב-איפסוקים 

 בני ישראל Enslaves פרעה

 
 

  וַיָּשִׂ֤ימוּ   מִסְכְּ©וֹת֙  
  שָׂרֵ֣י   יְעַנּ֣וּ 
  עַנֹּת֖וֹ    יִרְבֶּ֖ה 
  בְּסִבÎְתָ֑ם   יִפְרֹ֑ץ 
  וַיִּ֜בֶן   וַיָּקֻ֕צוּ 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

וַיָּשִׂ֤ימוּ עָלָיו֙ שָׂרֵ֣י מִסִּ֔ים לְמַ֥עַן עַנֹּתוֹ֖ בְּסִבÎְתָ֑ם וַיִּבֶ֜ן עָרֵ֤י מִסְכְּ©וֹת֙ לְפַרְעֹה֔ אֶת־ יא

ס׃  עַמְסֵֽ אֲשֶׁר֙ יְעַנּ֣וּ אֹתוֹ֔ כֵּ֥ן יִרְבֶּה֖ וְכֵ֣ן יִפְרֹ֑ץ וַיָּקֻ֕צוּ מִפְֵּ©֖י בְֵּ©֥י  יבפִּתֹ֖ם וְאֶת־רַֽ וְכַֽ

ל׃  יִשְׂרָאֵֽ

 

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 
 
 

Thinking Routine:  
Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 

  
  

  

Grammar Hint 
 שָׂרֵי

means “of” -ֵי 
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Questions 
 

 
1. Why do you think ב©"י are referred to as “he” and מצרים as “they”?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 

ס עַמְסֵֽ   ?”רעמסס“ Historical Note: What was :וְאֶת־רַֽ
 

Complete this based on both the picture and the 
information in the caption: 
I see… 
 
 
 
 
I think… 
 
 
 
 
 
I wonder… 
 
 
 
 
 

 
2. If everyone else thought it was an honor to build for פרעה, why didn’t ב©"י think it 

was? What made it backbreaking and bitter for them instead of honorable?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
 
3. The commentators disagree on whether the “tax” was one of money or one of 

workers (forcing them to send a certain number of people to work). Which do you 
think is more likely? Based on what?   

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

This is the entrance to a temple built by the Pharaoh 
Ramesses II (Ramesses the Great, reigned 1279–1213 
BC), who some historians believe was the Pharaoh of 
our story. According to historians, the cities and 
tombs in Egypt were built by poor workers from the 
north and south areas of Egypt, who worked in three-
month shifts (during the months the Nile was 
flooded). They were paid for their work, and it was 
considered an honor to build for Egypt.   
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 יד-גפסוקים י

 Miserable בני ישראל Makes פרעה
 
 

  וַיַּעֲבִדוּ   בַּעֲבֹדָה קָשָׁה 
  וַיְמָרְרוּ   עֲבֹדָתָם 
  חַיֵּיהֶם   עָבְדוּ 

 
 
 
 
 
 
 

 
עֲבִ֧דוּ מִצְרַ֛יִם אֶת־בְֵּ©֥י יִשְׂרָאֵ֖ל יג  רÌֶ׃וַיַּֽ עֲבֹדָ֣ה קָשָׁה֗ יד  בְּפָֽ רְר֨וּ אֶת־חַיֵּיהֶ֜ם בַּֽ וַיְמָֽ

רÌֶ׃ בְד֥וּ בָהֶ֖ם בְּפָֽ  בְּחֹמֶ֨ר֙ וּבִלְבִֵ©י֔ם וּבְכָל־עֲבֹדָה֖ בַּשָּׂדֶ֑ה אֵ֚ת כָּל־עֲבֹדָ֣תָ֔ם אֲשֶׁר־עָֽ

 

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 
For next year – add pages in perek alef about why they became slaves, kor habarzel, 
and maybe va’ahavtem et hager to page about being slaves 

 
 
Thinking Routine:  

Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 

  
  

  

Grammar Hint 
Passive (something happened to them) is often signified 
by a chirik under the middle letter of the שורש.   

 ”means “they enslaved– וַיַּעֲבִדוּ
As opposed to 

 ”they worked“ – דוּוַיַּעֲבְ 
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Questions 
 
 
1. The מדרש gives a unique translation of the word “Ìֶר  .(literally: backbreaking labor) ”בְּפָֽ

Read it here:  
 

Ìֶמדרש :בְּפָר’s Question: What does this word mean?  
 

translate here: מדרש שמות רבה א:יא 

 Ìֶבְּפָר -  
 :רמַ ר אָזָ עֲ לְ י אֳ בִּ רַ  
 "Ìַבְּ"פֶה ר  

 
Read this מדרש from another place, which adds to our understanding:  

 

 , במדבר רבה, טו:כמדרש
What is פרעה ?עבודת פרך took tools in his hand and said, “Please, come with me to build a city.” ב©"י saw 
that פרעה was making bricks – so they also made bricks. פרעה said to the taskmasters, “The number of 
bricks that they made today – they must make every day.”  

 
 

2. Do you think it is more likely that פרעה enslaved them gradually, like this מדרש 
explains, or all at once? Why do you think he did it that way?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
 

3. The word “ּוַיְמָרְרו” is the source for what part of the סדר on פסח? Why do we 
commemorate the bitterness they felt? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 

   ?סדר How does our story connect to the :וַיְמָרְרוּ אֶת-חַיֵּיהֶם
 

  גמרא פסחים לט:א
Why do some people use lettuce for bitter herbs? Rabbi Shmuel bar Nacḥmani said that Rabbi Yocḥanan said: Why 
are the Egyptians likened to lettuce in the verse, “And they embittered their lives”? Because just as lettuce is soft at 
first and bitter in the end, so too, the Egyptians were soft at first, when they paid the Israelites for their work, but 
were bitter in the end when they enslaved them.  

 
*Creative Writing: Being a Slave 
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  יז-פסוקים טו

 Has An Even Better (Worse) Idea פרעה
 
Read this פסוק in English before continuing to the פסוקים in Hebrew below: 
 

15 The king of מצרים said to the  מילדות
 and the שפרה that one’s name was ,העבריות
name of the second was פועה: 

מְיַלְּדֹ֖ת טו  וַיֹּא֨מֶר֙ מֶלÌֶ֣ מִצְרַ֔יִם לַֽ
עִבְרִיֹּ֑ת אֲשֶׁ֨ר שֵׁ֤ם  אַחַת֙ שִׁפְרָ֔ה וְשֵׁ֥ם הָֽ הָֽ

ה׃  הַשִֵּׁ©֖ית פּוּעָֽ

 
 

  וַיֹּ֗אמֶר   וָחָיָה 
  ָ   בְּיַלֶּדְכֶן   וַתִּירֶאן
עִבְרִיּ֔וֹת   וÎְ֣א עָשׂ֔וּ    הָֽ
  וּרְאִיתֶן   אֲלֵיהֶ֖ן 
  ָ   וַהֲמִתֶּן   וַתְּחַיֶּין

 
 

  
עִבְרִיּ֔וֹת וּרְאִיתֶ֖ן טז  הֲמִתֶּ֣ן אֹתוֹ֔ וְאִם־וַיֹּא֗מֶר בְּיַלֶּדְכֶן֙ אֶת־הָֽ אָבְָ©֑יִם אִם־בֵּ֥ן הוּא֙ וַֽ עַל־הָֽ

יָה׃ מְיַלְּדֹת֙ אֶת־הָאֱ֣ וַתִּירֶ֤יז  בַּ֥ת הִ֖וא וָחָֽ אֲשֶׁ֛ר דִּבֶּ֥ר אֲלֵיהֶ֖ן מֶלÌֶ֣ קÎ֔-אןָ הַֽ ים וÎְא֣ עָשׂוּ֔ כַּֽ

ים׃  מִצְרָ֑יִם וַתְּחַיֶּ֖יןָ אֶת־הַיְלָדִֽ

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 
 

Thinking Routine:  
Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 
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Questions 
 

 Israelite or Egyptian? What evidence is there מילדות Question: Were the :מְיַלְּדֹת הָעִבְרִיֹּת
for your opinion?  
 

What I Think: What a classmate thinks: What the commentators think: 

  The midwives were Israelite, and 
 יוכבד were actually פועה and שפרה
and מרים. ( י"רש ) 
The midwives were Egyptian. If not, 
how could Pharaoh think Israelite 
women would actually go along with 
killing their own people? When it 
says “they feared God” it doesn’t 
mean 'ה specifically, ( לקים-א  is a 
universal word for God). A truly God-
fearing person of any religion would 
not murder innocent children. (שד"ל) 

 

After our discussion, I now think:  
 
 
 

 
 

Nechama Leibowitz adds on to ל"שד ’s explanation:  
 

Nechama Leibowitz, Shemot #3 

The Torah shows us here how an individual should resist evil. He should say, “I cannot follow orders, 
because I know they’re wrong.” The Torah contrasts the evil decrees of the Egyptian Pharaoh with the 
civil disobedience of the Egyptian midwives, to say that it’s not the nation of Egypt that is evil, but rather 
evil or goodness is a choice each individual person makes.  

 
1. In the face of such a difficult situation, the מילדות could have just done what פרעה 

said (especially if they were Egyptian). What can we learn from the fact that they 
didn’t do that?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

2. Extra Credit: Give another example of someone doing the right or brave thing in a 
difficult situation:  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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   יט-חיפסוקים 

The מילדות Subvert פרעה’s Idea 
 

 
  וַיִּקְרָ֤א   חָי֣וֹת 
  לָהֶ֔ן   תָּב֧וֹא 
  עֲשִׂיתֶ֖ן   אֲלֵהֶ֛ן 
דוּ  ָ    וְיָלָֽ   וַתְּחַיֶּ֖ין
     ָ   וַתֹּאמַרְ֤ן

 
 
 

 
 

 
לÌֶ־מִצְרַ֨יִם֙יח  מְיַלְּדֹ֔ת וַיֹּ֣אמֶר לָהֶ֔ן מַדּ֥וּעַ עֲשִׂיתֶ֖ן הַדָּבָ֣ר הַזֶּ֑ה וַתְּחַיֶּ֖יןָ אֶת־ וַיִּקְרָ֤א מֶֽ לַֽ

ים׃ י־חָיוֹ֣ת יט  הַיְלָדִֽ עִבְרִיֹּ֑ת כִּֽ מְיַלְּדֹת֙ אֶל־פַּרְעֹ֔ה כִּ֣י Î֧א כַנָּשִׁ֛ים הַמִּצְרִיֹּ֖ת הָֽ וַתֹּאמַרְ֤ןָ הַֽ

דוּ׃הֵנָּ֔ה בְּטֶ֨רֶם תָּבוֹ֧א אֲלֵהֶ֛ן הַ   מְיַלֶּדֶ֖ת וְיָלָֽ

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 
 
 

Thinking Routine:  
Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 
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Questions  
 
 
1. The words “ים  s question. Why do you think he’פרעה seem extra in ”וַתְּחַיֶּ֖יןָ אֶת־הַיְלָדִֽ

adds them?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 

ים  add the words that they kept the פרעה s Question: Why does’רש"י :וַתְּחַיֶּי֖ןָ אֶת־הַיְלָדִֽ
boys alive? 

 

translate here: רש"י 

ים    - וַתְּחַיֶּי֖ןָ אֶת־הַיְלָדִֽ
 מספקות להם  
  מים ומזון 

 
The מדרש adds even more to what they did:  

 
 שמות רבה א:טו

It’s not enough that they didn’t do what פרעה wanted, but they also went out of their way to do good for 
them, like bringing food for the babies of poor families, and praying for each one to be born healthy.  

 
 
2. Why might the מילדות have actively gone against פרעה to make sure the boys 

survived?   

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

3. Would you have talked back, or even lied, to פרעה if you were in this situation? Why 
do you think the מילדות did?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

4. The גמרא (סוטה יא:(  says, “In the merit of righteous women our ancestors were 
redeemed from Egypt.” What does “righteousness” mean in the context of this story? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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   כא-פסוקים כ

 and the Nation מילדות Rewards the ה'
 
 

  וַיֵּ֥יטֶב   וַיְהִ֕י 
י־יָרְאוּ֥    וַיִּרֶ֧ב   כִּֽ
עַצְמ֖וּ   וַיַּ֥עַשׂ    וַיַּֽ

 
 
 
 

 

 
ד׃קÎ֖-וַיֵּ֥יטֶב אֱ כ  עַצְמ֖וּ מְאֹֽ מְיַלְּדֹ֑ת וַיִּרֶ֧ב הָעָ֛ם וַיַּֽ מְיַלְּדֹ֖ת אֶת־כא  ים לַֽ י־יָרְא֥וּ הַֽ וַיְהִ֕י כִּֽ

אֱ  ים׃קÎִ֑-הָֽ   ים וַיַּ֥עַשׂ לָהֶ֖ם בָּתִּֽ

 

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 

 

 

 

 
Thinking Routine:  

Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 
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Questions  
 
 
1. Do you think פרעה “bought it”?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

 ,houses? Do you think it means literal houses? If not מילדות Who built the - ”וַיַּ֥עַשׂ“ .2
what might it mean?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 

ים  houses, and were they מילדות Commentators’ Question: Who built the :וַיַּעַ֥שׂ לָהֶם֖ בָּתִּֽ
a reward or punishment?  
 

 חזקו©י#2  #1 חזקו©י י"רש
Hashem gave them the “houses” 
of priests and kings. To יוכבד that 
her descendants would be the 
 that מרים and to ,לויים and כוהנים
her descendants would be the 
kings of Israel.  

Hashem gave them houses. The 
word “houses,” means “families” 
in this instance. The children of a 
person are often referred to as 
 .בית
 

Another explanation: Pharaoh set 
apart houses for the midwives 
near his palace which they could 
not leave to go to the pregnant 
women. Instead the women were 
brought to these houses, so 
Pharaoh could make sure the baby 
boys were being killed. 

 
 
3. Which explanation do you think fits best with our story? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

4. The repetition of the שורשים of .ר.ב.ה and .ע.צ.מ again here tell us that ב©"י continued to 
grow as a nation despite all these attempts otherwise. What does that tell us about 
the character of ב©"י?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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   כבפסוק 

 s Absolutely Worst Decree’פרעה

 
 

  וַיְצַ֣ו   תַּשְׁלִיכֻ֔הוּ 
  הַיִּלּ֗וֹד   תְּחַיּֽוּן 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 וְכָל־הַבַּ֖ת תְּחַיּֽוּן׃וַיְצַו֣ פַּרְעֹ֔ה לְכָל־עַמּ֖וֹ לֵאמֹ֑ר כָּל־הַבֵּ֣ן הַיִּלּ֗וֹד הַיְאֹרָ֨ה֙ תַּשְׁלִיכֻ֔הוּ כב 

 

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 

 

 

 

 
Thinking Routine:  

Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 

  
  

  

Grammar Hint 
 הַיְאֹרָה

 ”can mean “to” or “toward –ָה -
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Questions  

 
1. In your opinion, did פרעה’s final (crazy!) decree include Egyptian baby boys also, or 

just ב©"י?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 

  ?Commentators’ Question: Did the decree include Egyptian babies :לְכָל־עַמּוֹ֖ 
 

  העמק דבר רש"י
He decreed it on his own people too. [רש"י now 
quotes a פרעה [:מדרש’s advisors told him, “The 
savior of Israel will be born. We don’t know if he 
will be Egyptian or Israelite. But we see that he will 
die because of water.” So פרעה decreed that all 
baby boys, Israelite and Egyptian, be drowned.  

Just on the Israelites. The midwives told him the 
Israelite women were “lively,” or strong. Now he 
would make it so there would be many more 
Israelite women than men, and they would end up 
marrying Egyptian men and assimilating into Egypt, 
making it stronger.  

 
 
2. Do you think families stopped having children because of פרעה’s decree?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 

 ?s decree’פרעה do in response to ב©"י s Question: What did’גמרא :כָּל־הַבֵּן֣ הַיִּלּוֹ֗ד
 

 סוטה יא :גמרא 
The women of Israel would take food that they prepared to their husbands in the field, who were 
exhausted from their work, and they would feed them and convince them to continue to have children 
despite the decree… And when the time came for the women to give birth, they would go and secretly 
give birth in the field under the apple trees (so Pharaoh would not know). 

 
3. Why do you think the women of ב©"י acted so bravely?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 

4. Extra Credit: The גמרא continues by telling us that 'ה stepped in to save the babies 
with miracles as well. What do you think is prompting it to say this?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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Summary of פרק א 
 
 
 
 What it was about: Most interesting idea the מפרשים 

added: 

1 
_________________________________ 
_________________________________ 
 

________________________________ 
________________________________ 
 

2 
_________________________________ 
_________________________________ 
 

________________________________ 
________________________________ 
 

3 
_________________________________ 
_________________________________ 
 

________________________________ 
________________________________ 
 

4 
_________________________________ 
_________________________________ 
 

________________________________ 
________________________________ 
 

5 
_________________________________ 
_________________________________ 
 

________________________________ 
________________________________ 
 

6 
_________________________________ 
_________________________________ 
 

________________________________ 
________________________________ 
 

7 
_________________________________ 
_________________________________ 
 

________________________________ 
________________________________ 
 

8 
_________________________________ 
_________________________________ 
 

________________________________ 
________________________________ 
 

9 
_________________________________ 
_________________________________ 
 

________________________________ 
________________________________ 
 

10 
_________________________________ 
_________________________________ 
 

________________________________ 
________________________________ 
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Growing Up to Become the Savior 

ג:י –שמות א:כב   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Big Ideas & Essential Questions 
 

 .is the creation of Bnei Yisrael ספר שמות
 

It is important to stand up for what you think is right. 
What does it take to be a leader?  
 

The choices we make affect others in a meaningful way. 
How do other people affect and shape our future? 
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Who is משה? 
 

Fill in the chart with information about משה.  
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Supporting Characters  
 
Sort each character as either flat or round and as static or dynamic. 

 
  

 

Flat Characters 

 

 
Static 

Characters 

 

Round 
Characters  

 

Dynamic  
Characters 
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Part 1 
 

  י, פסוק ב פרק –כב , פסוק ק אפר
 
 

Read these פסוקים in Hebrew and English.  
Fill out the “Who is משה?” and “Supporting Characters” sheets (p. 24-25). 

 
 

Section 1 
 

וַיְצַ֣ו פַּרְעֹה֔ לְכָל־עַמּ֖וֹ כב פרק א, פסוק 
לֵאמֹ֑ר כָּל־הַבֵּ֣ן הַיִּלּוֹ֗ד הַיְאֹרָ֨ה֙ תַּשְׁלִיכֻ֔הוּ 

  וְכָל־הַבַּ֖ת תְּחַיּֽוּן׃

22 Pharaoh commanded all of his nation, saying: 
“All sons who are born should be thrown into the 
Nile, and all daughters let live.”  

וַיֵּלÌֶ֥ אִ֖ישׁ מִבֵּ֣ית לֵוִ֑י א פרק ב, פסוק 
י׃ אִשָּׁ֖ה וַתֵּלֶ֣ד ב  וַיִּקַּ֖ח אֶת־בַּת־לֵוִֽ וַתַּ֥הַר הָֽ

תִּצְפְֵּ©֖הוּ  בֵּ֑ן וַתֵּרֶ֤א אֹתוֹ֙ כִּי־טוֹ֣ב ה֔וּא וַֽ
ים׃ וÎְֽא־יָכְלָ֣ה עוֹד֮ הַצְּפִי©וֹ֒ ג  שÎְׁשָׁ֥ה יְרָחִֽ

חֵמָ֖ר  ח־לוֹ֙ תֵּבַ֣ת גֹּ֔מֶא וַתַּחְמְרָ֥ה בַֽ קַּֽ וַתִּֽ
וּבַזָּ֑פֶת וַתָּשֶׂ֤ם בָּהּ֙ אֶת־הַיֶּלֶ֔ד וַתָּ֥שֶׂם בַּסּ֖וּף 

ר׃ רָחֹ֑ק ד  עַל־שְׂפַ֥ת הַיְאֹֽ תַצַּ֥ב אֲחֹת֖וֹ מֵֽ וַתֵּֽ
עָשֶׂ֖ה לֽוֹ׃   לְדֵעָ֕ה מַה־יֵּֽ

Ch. 2, 1 A man of the house of Levi went and took 
as his wife a daughter of Levi. 2 The woman 
became pregnant and gave birth to a son; and she 
saw that he was good, she hid him for three 
months. 3 When she was no longer able to hide 
him, she made him an ark of papyrus, and sealed 
it with clay and tar; she placed the boy inside it 
and put it in the reeds on the bank of the Nile. 4 
His sister stood by at a distance to know what 
would happen to him.  

וַתֵּרֶ֤ד בַּת־פַּרְעֹה֙ לִרְחֹ֣ץ עַל־הַיְאֹ֔ר ה 
לְכֹ֖ת עַל־יַ֣ד הַיְאֹ֑ר וַתֵּרֶ֤א  עֲרֹתֶ֥יהָ הֹֽ אֶת־וְַ©ֽ

הַתֵּבָה֙ בְּת֣וÌֹ הַסּוּ֔ף וַתִּשְׁלַ֥ח אֶת־אֲמָתָ֖הּ 
הָ׃ וַתִּפְתַּח֙ וַתִּרְאֵ֣הוּ אֶת־הַיֶּלֶ֔ד ו  וַתִּקָּחֶֽ

וְהִנֵּה־ַ©֖עַר בֹּכֶ֑ה וַתַּחְמֹ֣ל עָלָ֔יו וַתֹּא֕מֶר 
ה׃  עִבְרִ֖ים זֶֽ   מִיַּלְדֵ֥י הָֽ

5 Pharaoh’s daughter went down to wash by the 
Nile, and her maids walked next to the Nile; she 
saw the ark in the reeds, and sent her servant girl 
who took it. 6 She opened it and saw the boy; and 
it was a lad crying; she had mercy on him, and said 
“This is one of the Hebrew’s children.”  

אֵלÌֵ֗ ז וַתֹּא֣מֶר  אֲחֹתוֹ֮ אֶל־בַּת־פַּרְעֹה֒ הַֽ
עִבְרִיֹּ֑ת  וְקָרָא֤תִי לÌָ֙ אִשָּׁה֣ מֵיֶ©֔קֶת מִן֖ הָֽ

לֶד׃ אמֶר־לָהּ֥ בַּת־ח  וְתֵיִ©֥ק לÌָ֖ אֶת־הַיָּֽ וַתֹּֽ
עַלְמָ֔ה וַתִּקְרָ֖א אֶת־אֵ֥ם  פַּרְעֹ֖ה לֵכִ֑י וַתֵּלÌֶ֨֙ הָֽ

לֶד׃ ה הֵילִ֜יכִי ט וַתֹּ֧אמֶר לָ֣הּ בַּת־פַּרְעֹ֗ הַיָּֽ

7 His sister said to Pharaoh’s daughter, “Should I 
go and get you a nursing woman from the 
Hebrews and she will nurse the boy for you?” 8 
Pharaoh’s daughter said to her, “Go”, and the girl 
went and called the boy’s mother. 9 Pharaoh’s 
daughter said “Take this boy and nurse him for 
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אֲִ©֖י אֶתֵּ֣ן  יִ©קִ֣הוּ לִ֔י וַֽ אֶת־הַיֶּלֶ֤ד הַזֶּה֙ וְהֵֽ
הוּ׃ אִשָּׁה֛ הַיֶּלֶ֖ד וַתְִּ©יקֵֽ   אֶת־שְׂכָרÌֵ֑ וַתִּקַּ֧ח הָֽ

me, and I will pay your wages.” The woman took 
the boy and nursed him. 

יְהִי־י  וַיִּגְדַּ֣ל הַיֶּלֶ֗ד וַתְּבִאֵ֨הוּ֙ לְבַת־פַּרְעֹ֔ה וַֽ
לָ֖הּ לְבֵ֑ן וַתִּקְרָ֤א שְׁמוֹ֙ מֹשֶׁ֔ה וַתֹּא֕מֶר כִּ֥י 

הוּ׃   מִן־הַמַּ֖יִם מְשִׁיתִֽ

10 The boy grew and she brought him to 
Pharaoh’s daughter, and she was a son to him. 
She called his name Moshe, because she said 
“from the water I have drawn him ( ה.ש.מ ).”  

 
 
 

Highlight all the verbs in Section 1 that start with the “וַ ההיפוך” in pink. 
 
Tally the number of each in the chart below 
 
 

1. What do you notice?     

    ______________________________________________________ 

 
 
 
 
 
 

2. The actions in this story (as evidenced by the verbs) are done almost completely 
by strong female characters. List these strong women.  

______________________________________________________ 
 

Focus on: Moshe’s Mother: 
What do we know about Moshe’s mother? 

 
 

Before Project  After project 

3 Thoughts/Ideas 
 
 
 

 
 
 

 
 

2 Questions 
 
 
 

 
 
 

 
 

1 Comparison 
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ר  Historical Note: What did it look like? Why was this a good :וַתָּ֥שֶׂם בַּסּוּ֖ף עַל־שְׂפַת֥ הַיְאֹֽ
place to hide a baby?   
 

Complete this based on one or both pictures: 
I see… 
 
 
 
 
 
I think… 
 
 
 
 
 
 
I wonder… 
 
 
 
 

 
Quote the text for the first two questions below.  
 
Where did משה’s mother place the תיבה? _____________________________________________ 
 
Where did פרעה’s daughter find the תיבה? ____________________________________________ 
 
What does that tell you about the תיבה that you will want to keep in mind as you embark 
upon the creation of your own תיבה? 
 

_____________________________________________________________________________________  

 
_____________________________________________________________________________________ 
  

Reeds on the bank of the Nile River.  

Boats made of papyrus, a 
material also used as paper. 
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Focus on: Miriam 
 

1. What do we know about מרים?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 

 

 we learned that “In the merit of righteous women our פרק א In :בזכות ©שים צדק©יות
ancestors were redeemed from Egypt.”  This מדרש is from the same גמרא as this 
quote: 
 

  גמרא סוטה, דף יא עמוד ב
Our Rabbis teach: עמרם, the father of משה, was a leader of his generation. When פרעה commanded that 
every son must be thrown into the Nile, עמרם said, “What is the point of bringing children into the world 
to be killed?” He proceeded to separate from his wife, יוכבד, so they wouldn’t have any more children. All 
the other Israelites followed his example and separated from their wives. עמרם’s daughter, מרים, said to 
him, “Father, your decree is worse for בנ"י than פרעה’s! פרעה decreed only to kill the boys, but you will 
end up preventing the life of both boys and girls. Now no children at all will be born!” עמרם accepted his 
daughter’s words and returned to his wife יוכבד. The other Israelites followed his example and returned to 
their wives. 

 
 

3. What does this מדרש add about מרים’s character? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

4. Sometimes the commentators are interested in the question of “?למה ©סמכה” or 
“Why does one story follow another?” What is the connection between the 
righteous actions of the מילדות and the righteous actions of the women in this פרק? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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Moshe’s Mothers:  

 
Literary Device: 

a – הרבה פעלים רגשות חזקים  series of verbs show unexpressed strong emotion 
 
The best example of this idea comes from the story of עשו and the birthright: 
 

  כה:לד בראשית
And Yaakov gave Esav bread and lentil stew; he ate, he 
drank, he got up, he left; Esav despised the birthright. 

עֲקֹ֞ב ָ©תַ֣ן לְעֵשָׂ֗ו לֶ֚חֶם וְּ©זִי֣ד עֲדָשִׁ֔ים וַיֹּ֣אכַל  וְיַֽ
ה׃  וַיֵּשְׁ֔תְּ וַיָּ֖קָם וַיֵּלÌַ֑ וַיִּבֶ֥ז עֵשָׂ֖ו אֶת־הַבְּכֹרָֽ

 
1. The Torah doesn’t tell us how עשו was feeling during this exchange, but we feel his 

disdain even before the word “ בֶזוַיִּ  ”, because the Torah uses a string of verbs in a 
row. Underline the verbs in the verse above.   

 
 

2. In our story, the Torah uses פעלים הרבה  for both “mothers” of משה during their moment 
of action. Fill in the verbs here:  

 

   פסוק ג :אם משה   ו-פסוקים ה: בת פרעה
 ,הַיְאֹר-פַּרְעֹה לִרְחֹץ עַל-בַּת___ ______

  )יַד הַיְאֹר-וְַ©עֲרֹתֶיהָ הֹלְכֹת עַל(
 , הַתֵּבָה בְּתוÌֹ הַסּוּף-אֶת___ ______
 אֲמָתָהּ -אֶת___ ______
_________.    
______ ___  
 ; ַ©עַר בֹּכֶה-וְהִנֵּה, הַיֶּלֶד-אֶת___ ______
 —עָלָיו___ ______
   .מִיַּלְדֵי הָעִבְרִים זֶה, _________

  , תֵּבַת גֹּמֶא___ ______
  ; בַחֵמָר וּבַזָּפֶת___ ______
  , הַיֶּלֶד-בָּהּ אֶת___ ______
 .שְׂפַת הַיְאֹר-בַּסּוּף עַל___ ______

 

 
3. Each of these verbs represents a dynamic action where the character influenced 

the outcome of the story. Choose the two verbs that represent the biggest change 
and explain why it matters.  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 

4. What does this teach us about the qualities of both of משה’s mothers?  

______________________________________________________ 

   ______________________________________________________  
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5. Sometimes the commentators are interested in the question of “?למה ©סמכה” or 

“Why does one story follow another?” What is the connection between the 
righteous actions of the מילדות and the righteous actions of the women in this 
 ?פרק

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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Names and כי©ויים        
 
Literary Device: 

 .a way someone is called or referred to that is not their actual name – כינוי
 
1. Highlight all the כי©ויים of characters in orange.  

 
2. Highlight all the actual names of characters in yellow. 

 
3. Write a list of all the names and כי©ויים: 

 
actual names: כי©ויים: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

1. Based on how the Torah uses names in this section, who is in the spotlight? Who is in 
the shadows?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

2. In what other ways are certain characters and their actions in the shadows?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

3. Based on your answer to #2, why do you think they did those things?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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  כב-יא ים, פסוקב קפר
 
 

Read these פסוקים in Hebrew and English.  
Add to the “Who is משה?” and “Supporting Characters” sheets (p. 24-25). 

  

 
 

Section 2 
 

׀ בַּיָּמִ֣ים הָהֵ֗ם וַיִּגְדַּ֤ל מֹשֶׁה֙ וַיֵּצֵא֣  וַיְהִי֣יא 
אֶל־אֶחָ֔יו וַיַּרְ֖א בְּסִבÎְתָ֑ם וַיַּרְא֙ אִ֣ישׁ 

יו׃ אֶחָֽ וַיִּפֶ֤ן יב  מִצְרִ֔י מַכֶּ֥ה אִישׁ־עִבְרִ֖י מֵֽ
וַיÌַּ֙ אֶת־הַמִּצְרִ֔י כֹּה֙ וָכֹ֔ה וַיַּרְ֖א כִּ֣י אֵ֣ין אִ֑ישׁ 

יִּטְמְֵ©֖הוּ בַּחֽוֹל׃    וַֽ

11 It was in those days, Moshe grew up and went 
out to his brothers and he saw their burdens. He 
saw an Egyptian man hitting a Hebrew man from 
his brothers. 12 He turned this way and that, and 
saw there was no man there. He hit (killed) the 
Egyptian and hid him in the sand.   

י־אֲָ©שִׁ֥ים  יג וַיֵּצֵא֙ בַּיּוֹ֣ם הַשִֵּׁ©י֔ וְהִנֵּ֛ה שְֵׁ©ֽ
רָשָׁ֔ע לָמָּ֥ה תַכֶּ֖ה  עִבְרִ֖ים ִ©צִּי֑ם וַיֹּא֨מֶר֙ לָֽ

Í׃ מÍְ֞ לְאִ֨ישׁ שַׂ֤ר וַיֹּ֠ יד  רֵעֶֽ אמֶר מִ֣י שָֽׂ
אֲשֶׁ֥ר  וְשֹׁפֵט֙ עָלֵ֔י©וּ הַלְהָרְגִֵ֨©י֙ אַתָּ֣ה אֹמֵ֔ר כַּֽ

הָרַ֖גְתָּ אֶת־הַמִּצְרִ֑י וַיִּירָא֤ מֹשֶׁה֙ וַיֹּאמַ֔ר 
ר׃    אָכֵ֖ן ©וֹדַ֥ע הַדָּבָֽ

13 He went out on the second day and saw two 
Hebrews fighting: he said to the bad one, “Why 
are you hitting your neighbor?” 14 He said, “Who 
put you as an officer and judge over us—are you 
saying you are going to kill me like you killed the 
Egyptian?” Moshe was afraid and said, “So the 
matter is known.”  

פַּרְעֹה֙ אֶת־הַדָּבָ֣ר הַזֶּ֔ה וַיְבַקֵּשׁ֖ וַיִּשְׁמַ֤ע טו 
הֲרֹ֣ג אֶת־מֹשֶׁ֑ה וַיִּבְרַ֤ח מֹשֶׁה֙ מִפְֵּ©֣י פַרְעֹה֔  לַֽ

ר׃ ל־הַבְּאֵֽ רֶץ־מִדְיָן֖ וַיֵּשֶׁ֥ב עַֽ   וַיֵּשֶׁ֥ב בְּאֶֽ

15 Pharaoh heard this matter, and he wanted to 
kill Moshe. Moshe ran away from Pharaoh and 
settled in the land of Midian, by the well. 

וּלְכֹהֵ֥ן מִדְיָ֖ן שֶׁ֣בַע בָּ֑©וֹת וַתָּבֹאָ֣©ה טז 
וַתִּדְלֶָ֗©ה וַתְּמַלֶּאָ֨©ה֙ אֶת־הָרְ֣הָטִ֔ים 

ן׃ רֹעִ֖ים יז  לְהַשְׁק֖וֹת צֹ֥אן אֲבִיהֶֽ וַיָּבֹ֥אוּ הָֽ
רְשׁ֑וּם וַיָּ֤קָם מֹשֶׁה֙ וַיּוֹ֣שִׁעָ֔ן וַיַּ֖ שְׁקְ אֶת־וַיְגָֽ

ם׃    צֹאָ©ֽ

16 The Cohen of Midian had seven daughters; 
they went and drew waters, and filled the jugs to 
water their father’s sheep. 17 The shepherds 
came and kicked them out. Moshe got up and 
saved them, and watered their sheep. 

אֶל־רְעוּאֵ֖ל אֲבִיהֶ֑ן וַיֹּא֕מֶר  וַתָּבֹאָ֕©היח 
הַרְתֶּ֥ן בֹּ֖א הַיּֽוֹם׃ וַתֹּאמַ֕רְןָ  יט מַדּ֛וּעַ מִֽ

רֹעִ֑ים וְגַם־דÎָּ֤ה  אִ֣ישׁ מִצְרִ֔י הִצִּילָ֖©וּ מִיַּ֣ד הָֽ
אן׃  וַיֹּא֥מֶר אֶל־כ דָלָה֙ לָ֔©וּ וַיַּ֖שְׁקְ אֶת־הַצֹּֽ

18 They came to Reu’el their father. He said, “Why 
have you come so fast today?” 19 They said, “An 
Egyptian man saved us from the shepherds, and 
also drew water for us, and watered the sheep. 20 
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ן אֶת־הָאִ֔ישׁ בְֹּ©תָ֖יו וְאַיּ֑וֹ לָ֤מָּה זֶּה֙ עֲזַבְתֶּ֣
חֶם׃    קִרְאֶ֥ן ל֖וֹ וְיֹ֥אכַל לָֽ

He said to his daughters, “Where is he? Why have 
you left the man? Call him to eat bread.”  

וַיּוֹ֥אֶל מֹשֶׁ֖ה לָשֶׁבֶ֣ת אֶת־הָאִ֑ישׁ וַיִּתֵּ֛ן  כא
ה׃ וַתֵּלֶ֣ד בֵּ֔ן כב  אֶת־צִפֹּרָ֥ה בִתּ֖וֹ לְמֹשֶֽׁ

רְשֹׁ֑ם כִּ֣י אָמַ֔ר גֵּ֣ר הָיִי֔תִי  וַיִּקְרָ֥א אֶת־שְׁמ֖וֹ גֵּֽ
ה׃בְּ    אֶרֶ֖ץ ָ©כְרִיָּֽ

21 Moshe began to stay with the man, and he 
gave Tziporah his daughter to Moshe. 22 She gave 
birth to a son, and he called his name Gershom 
(Strange There) because he said, “I was a stranger 
in a strange land.” 

 
 
 
 

Thinking Routine:  
Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 

  
  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

רֶץ־מִדְיָ֖ן   ?go there משה Why did ?מדין Historical Note: Where was :בְּאֶֽ
 
 

Complete this based on the map: 
I see… 
 
 
 
 
I think… 
 
 
 
 
I wonder… 
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Montage – ו©טז'מ       
 
Literary device: 

Montage - a few short scenes in a movie that represent the main character growing 
and changing.  

 
 
1. Fill in the chart for each scene: 
 

 Scene 1: יב-פסוקים יא  Scene 2: טו-פסוקים יג  Scene 3: יז-פסוקים טז  

What משה saw: 
 
 

  

Who he helped: 
 
 

  

The result: 
 
 

  

Good qualities 
of משה that we 
see here: 

 
 
 
 

  

Questionable 
qualities of משה 
that we see 
here: 

 
 
 
 

  

Based on this, 
do you think 
 will make a משה
good leader? 

 
 
 
 

  

 
 
2. What do you think the necessary qualities of a leader are?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

3. What kind of growth do we see in משה from the beginning of the first scene to the 
end of the third?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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4. As a result of these three scenes, why do you think 'ה chose משה to be the leader of 
  ?ב©י ישראל

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 
“You are always the main character in your story and a supporting character in 
everyone else’s.” (Gveret Malkiel) 
 
 

5. To whom did we previously give credit for shaping משה?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

6. At what moment do you think he begins to shape his own future for himself?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

7. How does this moment change משה from a supporting character to the main 
character of ב©"י’s story?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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  כה-ב, פסוקים כג קפר
 
 

Read these פסוקים in Hebrew and English.  
Add to the “Supporting Characters” sheet (p. 25). 
 
 

Section 3 
 

רַבִּי֜ם הָהֵ֗ם וַיָּ֨מָת֙ מֶלÌֶ֣ כג  וַיְהִי֩ בַיָּמִי֨ם הָֽ
עֲבֹדָ֖ה  י־יִשְׂרָאֵ֛ל מִן־הָֽ ְ©ח֧וּ בְֵ©ֽ מִצְרַ֔יִם וַיֵּאָֽ

Îֱא ים מִן־קִ֖וַיִּזְעָ֑קוּ וַתַּ֧עַל שַׁוְעָתָ֛ם אֶל־הָֽ
ה׃ עֲבֹדָֽ    הָֽ

23 It was in those many days that the king of 
Egypt died. Bnei Yisrael sighed from the work and 
they cried out. Their cries went up to the God 
from the work.  

אֲקָתָ֑ם וַיִּזְכֹּ֤ר קִ֖וַיִּשְׁמַ֥ע אÎֱכד  ים אֶת־ַ©ֽ
Îֱ־ים֙ אֶת־בְּרִית֔וֹ אֶת־אַבְרָהָ֖ם אֶתקִ א

ב׃ ת־יַעֲקֹֽ   יִצְחָ֥ק וְאֶֽ

24 God heard their cries; and God remembered 
His covenant with Avraham, Yitzchak and Yaakov. 

ים אֶת־בְֵּ©֣י יִשְׂרָאֵ֑ל וַיֵּ֖דַע קִ֖וַיַּרְ֥א אÎֱכה 
Îֱים׃קִֽ א  

25 God saw Bnei Yisrael, and God knew. 

 

 

 

 

Thinking Routine:  
Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 
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Parallel/Rhyming Ideas – תקבולת    
 
Literary device: 

Parallel Ideas - when two or more phrases state almost the same idea with minor 
variations in language.  

 
 
1. Fill in the rest of פסוק כד: 
 

 __________ים אֶת קִ אÎֱ__________ וַיּ
 ים אֶת בְּרִיתוֹ קִ אÎֱ__________ וַיּ
 __________ים אֶת קִ אÎֱ__________ וַיּ
 יםקִ אÎֱ__________ וַיּ

 
 
Having 'ה’s name appear 4 times with 4 actions is like shining 4 spotlights on the 
dramatic entrance of someone who wasn’t even on the stage before.  
 
 
1. In what way might it have been beneficial for משה and ב©"י’s growth for 'ה to have 

been behind the scenes before this? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

2. Why do you think 'ה chooses this moment to change from a seemingly static 
character to a dynamic character? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 
 

  ?Commentary Question: Why now :וַיִּשְׁמַע֥ אÎֱקִ֖ ים

 
  זוהר

The Zohar teaches that during their time in Egypt, the Jews had sunk to the 49th level of tuma, spiritual 
impurity…….. Spending so many years entrenched in a land of immorality and idolatry had left the Jews 
almost devoid of their spiritual connection to God. If any more time had passed, they would have fallen 
even lower and would not have been able to have been saved.  
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3.  Besides for the appearance of 'ה’s name, what evidence is there in the words of the 

 ?is stepping into the spotlight as a main character ה' that פסוקים

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

4. The 4th phrase of the פסוקים is the only one that doesn’t tell us what 'ה becomes 
aware of. What do you think 'ה knew?   

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
 
 

  ?Commentators’ Question: What did God know :וַיּדֵַ֖ע אֱ Îקִֽ ים
 

  ספור©ו  אבן עזרא  ן"רמב
ה לָהֶם  וַיֵדַע אֵת מַכְּאוֹבָם וְכֹל הַַ©עֲשָֹ

  .וְאֵת כֹּל הַצָרִיÌ לָהֶם
ִ©גְעֵי לְבָבָם וְשֶהָיְתָה צַעַקָתָם יָדַע   .וַיֵדַע הֶעָשֹוּי בְּסֵתֶר

  .וּתְפִילָתָם מִכֹּל הַלֵב
He knew their pain and all that 
was done to them, and all that 
they needed. 

He knew what was done (to 
Israel) in secret. 

He knew what plagued their 
hearts and that their prayers 
came from their whole hearts. 

 
 

5. Which answer do you think fits the פסוקים the best? Why? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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Dynamic Characters 
Fill out the boxes with the actions of the dynamic characters and the impacts on Moshe. 

 

  
Character: Impactful Action: Effect on משה:

Character: Impactful Action: Effect on משה:

Character: Impactful Action: Effect on משה:

Character: Impactful Action: Effect on משה:

Character: Impactful Action: Effect on משה:

Character: Impactful Action: Effect on משה:
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Part 2 
 

  י-ג, פסוקים א קפר
  

 
Read these פסוקים in Hebrew and English.  
Add to the “Who is משה?” sheet (p. 24). 
 

Section 4 
 

תְ©וֹ֖  א וּמֹשֶׁ֗ה הָיָ֥ה רֹעֶ֛ה אֶת־צֹא֛ן יִתְר֥וֹ חֹֽ
כֹּהֵ֣ן מִדְיָ֑ן וַיְִּ©הַ֤ג אֶת־הַצֹּאן֙ אַחַ֣ר הַמִּדְבָּ֔ר 

Îֱא בָה׃ קִ֖וַיָּבֹ֛א אֶל־הַ֥ר הָֽ   ים חֹרֵֽ

1 Moshe was shepherding the sheep of Yitro, his 
father-in-law, Kohen of Midian. He drove the 
sheep past the desert, and came to the mountain 
of God in Chorev.  

אֵלָ֛יו בְּלַבַּת־אֵשׁ֖ מִתּ֣וÌֹ  'הוַ֠יֵּרָא מַלְאÌַ֨  ב
הַסְֶּ©֑ה וַיַּרְ֗א וְהִנֵּה֤ הַסְֶּ©ה֙ בֹּעֵ֣ר בָּאֵ֔שׁ 

ל׃  וַיֹּ֣אמֶר מֹשֶׁ֔ה  גוְהַסְֶּ©ה֖ אֵיֶ©֥נּוּ אֻכָּֽ
רָה־נָּ֣א וְאֶרְאֶ֔ה אֶת־הַמַּרְאֶ֥ה הַגָּדֹ֖ל הַזֶּ֑ה  אָסֻֽ

ה׃   מַדּ֖וּעַ Îֽא־יִבְעַ֥ר הַסְֶּ©ֽ

2 An angel of Hashem appeared to him in a flame 
of fire inside the s’neh. He saw – behold the s’neh 
was burning with fire, but the s’neh was not 
consumed. 3 Moshe said, “I will turn aside and see 
this great sight – why isn’t the s’neh consumed?” 

 כִּ֣י סָ֣ר לִרְא֑וֹת וַיִּקְרָא֩ אֵלָ֨יו  'הוַיַּרְ֥א  ד
Îֱהַסְֶּ©֗ה וַיֹּ֛אמֶר מֹשֶׁ֥ה מֹשֶׁ֖ה קִ֜א Ìֹים מִתּ֣ו

ִ©י׃   וַיֹּא֥מֶר הִנֵּֽ

4 Hashem saw that he turned to see. God called 
out to him from inside the s’neh and said, “Moshe, 
Moshe!” and he said, “Here I am.”  

וַיֹּא֖מֶר אַל־תִּקְרַ֣ב הÎֲ֑ם שַׁל־ְ©עָלֶ֨יÍ֙ מֵעַ֣ל  ה
רַגְלֶ֔יÍ כִּ֣י הַמָּק֗וֹם אֲשֶׁ֤ר אַתָּה֙ עוֹמֵ֣ד עָלָ֔יו 

ֹ©כִי֙ אÎֱ ות־קֹ֖דֶשׁ הֽוּא׃ אַדְמַ  י קֵ֣וַיֹּא֗מֶר אָֽ
Îֱא Íקֵ֧אָבִ֔יÎֱי יִצְחָ֖קקֵ֥י אַבְרָהָ֛ם א Îא י קֵ֣וֵֽ

הַבִּ֖יט  עֲקֹ֑ב וַיַּסְתֵּ֤ר מֹשֶׁה֙ פָָּ©֔יו כִּ֣י יָרֵ֔א מֵֽ יַֽ
Îֱא   ים׃קִֽ אֶל־הָֽ

5 He said, “Do not come closer to here; take your 
shoes off your feet, for the place you are standing 
on is holy ground.” 6 He said, “I am the God of 
your father, the God of Avraham, the God of 
Yitzchak, and the God of Yaakov.” Moshe hid his 
face, because he feared to look at God. 

רָאֹ֥ה רָאִ֛יתִי אֶת־עֳִ©י֥ עַמִּ֖י  'ה וַיֹּא֣מֶר ז
עֲקָתָ֤ם שָׁמַ֨עְתִּי֙  אֲשֶׁ֣ר בְּמִצְרָ֑יִם וְאֶת־צַֽ
יו׃  גְשָׂ֔יו כִּ֥י יָדַעְ֖תִּי אֶת־מַכְאֹבָֽ  חמִפְֵּ©֣י ֹ©ֽ

אֵרֵ֞ד לְהַצִּיל֣וֹ  ׀ מִיַּד֣ מִצְרַ֗יִם וּֽלְהַעÎֲתוֹ֮  וָֽ
מִן־הָאָרֶ֣ץ הַהִוא֒ אֶל־אֶרֶ֤ץ טוֹבָה֙ וּרְחָבָה֔ 

7 Hashem said, “I have surely seen the suffering of 
My nation that is in Egypt, and I have heard their 
cries from their taskmasters, because I know their 
pains. 8 And I will go down to save him from 
Egypt, and to raise him up from this land, to a 
good and wide land, a land flowing with milk and 
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אֶל־אֶרֶ֛ץ זָבַ֥ת חָלָ֖ב וּדְבָ֑שׁ אֶל־מְק֤וֹם 
חִוִּ֖י  אֱמֹרִי֙ וְהַפְּרִזִּי֔ וְהַֽ כְַּ©עֲִ©י֙ וְהַחִ֣תִּ֔י וְהָֽ הַֽ

י׃    וְהַיְבוּסִֽ

honey—to the place of the Canaanites, Hittites, 
Amorites, Prizites, Hivites, and Jebusites.  

 
 
Thinking Routine:  

Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 
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Props & Symbols – סמלים 
 

 
 

1. Usually, 'ה just speaks directly to a person. Why do you think here 'ה chooses to 
appear to משה inside of something, instead of only speaking to him?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

2. If you were 'ה, and you had to pick an object in nature to appear to משה in, what 
would you pick and why?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
 

3. Why do you think 'ה specifically chooses a bush?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 
 

 ?ס©ה inside the משה choose to appear to ה' Question: Why does :הַסְֶּ©֑ה

 

What I Think: What a classmate thinks: What the  מדרש thinks: 
 (שמות רבה ב:ה)

  Just as the bush burned but was not 
consumed, so too Egypt could not 
destroy Israel. 
A thorn bush is tougher than any tree, 
and no bird that enters it can leave in 
peace (because of the thorns). The 
same is true of Egyptian slavery which 
was tough. No one who enters Egyptian 
slavery was able to leave in peace. 
God said to Moshe: I speak to you from 
the painful thorns of the thorn bush to 
show you that I feel the pain of Bnei 
Yisrael. If they are in pain, I am in pain 
also. 
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4. How does the bush help משה hear 'ה’s message?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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Repeating Theme Words – מילה מ©חה 
 
Literary Device:  

Parent Root: when multiple שורשים share two letters in common, and also have 
related meanings. 

 
Here are two examples of parent roots: 
 

 means to grow פ.ר. means place .ש.ב
 to sit or live in a place = ישב
 to return to a place = שוב
 to rest (stay in one place) = שבת

 to multiply = פרו
 to bloom = פרח
 to spread out = פרצ

 
 
 
The parent root of .ר.א, in a few different forms, comes up many times in our section of 
text.  
 

 means to notice or become aware of, leading to action ר.א.

 to see or appear = ראה
 to fear or be in awe = ירא
 to call out or get the attention of = קרא

 
 
1. Highlight every word with the parent root of .ר.א in blue.  

 
2. How many times does each שורש come up?  

 

 
  ר.א.ה.

 
 

 י.ר.א.
 
 

 ק.ר.א.

 
 
3. When we see something, particularly someone suffering, we are left with a choice: 

to act, to pretend we didn’t see, or to be a bystander. How do each of these roots 
relate to that choice? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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4. How does 'ה act on what He “sees”? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

5. How will משה act on what he becomes aware of? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

6. Look back to פרק א, פסוק יז. What related שורש doe the Torah use to explain why the 
  ?שורש Why do you think it uses this ?פרעה disobey מילדות

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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  פרק ד, פסוק יז –ג, פסוק ט  קפר
  

 
Read these פסוקים in Hebrew and English.  
Fill in the “משה Asks” sheet (p. 47) 
 
 
 

Section 5 
 

י־יִשְׂרָאֵ֖ל בָּ֣אָה  ט עֲקַ֥ת בְֵּ©ֽ וְעַתָּ֕ה הִנֵּה֛ צַֽ
אֵלָ֑י וְגַם־רָאִ֨יתִי֙ אֶת־הַלַּחַ֔ץ אֲשֶׁ֥ר מִצְרַ֖יִם 

ם׃  שְׁלָחÍֲ֖ אֶל־ יÎֽחֲצִ֥ים אֹתָֽ וְעַתָּ֣ה לְכָ֔ה וְאֶֽ
י־יִשְׂרָאֵ֖ל  פַּרְעֹ֑ה וְהוֹצֵ֛א אֶת־עַמִּ֥י בְֵ©ֽ

יִם׃   מִמִּצְרָֽ

9 “And now, behold the cries of Bnei Yisrael are 
coming to Me, and I have seen the pressure that 
Egypt is oppressing them. 10 And now go! I will 
send you to Pharaoh, and you will take Bnei 
Yisrael out of Egypt.”  

ים מִ֣י אָֹ©֔כִי כִּ֥י קִ֔וַיֹּא֤מֶר מֹשֶׁה֙ אֶל־הָ֣אÎֱ יא
אֵלÌֵ֖ אֶל־פַּרְעֹ֑ה וְכִ֥י אוֹצִ֛יא אֶת־בְֵּ©֥י 

יִם׃   יִשְׂרָאֵ֖ל מִמִּצְרָֽ

11 Moshe said to God, “Who am I to go to 
Pharaoh, that I would take Bnei Yisrael out of 
Egypt?!”  

הְיֶה֣ עִמÌָּ֔ וְזֶה־לÍְּ֣ הָא֔וֹת כִּ֥י  יב י־אֶֽ וַיֹּא֨מֶר֙ כִּֽ
יאÍֲ֤ אֶת־הָעָם֙  ֹ©כִ֖י שְׁלַחְתִּ֑יÍ בְּהוֹצִֽ אָֽ

Îֱעַבְדוּן֙ אֶת־הָ֣א ים עַ֖ל הָהָ֥ר קִ֔מִמִּצְרַ֔יִם תַּֽ
ה׃   הַזֶּֽ

12 He said, “Because I will be with you, and this is 
the sign that I have sent you—when you take the 
nation out from Egypt, you will serve God on this 
mountain.”  

אÎֱ יג ֹ©כִ֣י קִ֗וַיֹּ֨אמֶר מֹשֶׁ֜ה אֶל־הָֽ ים הִנֵּ֨ה אָֽ
מַרְתִּ֣י לָהֶ֔ם אÎֱהֵ֥י בָא֮  אֶל־בְֵּ©֣י יִשְׂרָאֵל֒ וְאָֽ

מְרוּ־לִ֣י מַה־ אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם שְׁלָחִַ֣©י אֲלֵיכֶ֑ם וְאָֽ
ם׃   שְּׁמוֹ֔ מָ֥ה אֹמַ֖ר אֲלֵהֶֽ

13 Moshe said to God, “Here I am coming to Bnei 
Yisrael, and I will say to them, ‘The God of your 
ancestors sent me to you.’ They will say to me, 
‘What is His name?’ – what should I say to them?”   

הְיֶ֖ה אֲשֶׁ֣ר קִ וַיֹּא֤מֶר אÎֱ יד ים֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ה אֶֽ
הְיֶ֑ה וַיֹּא֗מֶר כֹּ֤ה תֹאמַר֙ לִבְֵ©֣י יִשְׂרָאֵ֔ל  אֶֽ

ם׃  הְיֶ֖ה שְׁלָחִַ֥©י אֲלֵיכֶֽ   אֶֽ

14 God said to Moshe, “I Will Be that I Will Be.” He 
said, “So you will say to Bnei Yisrael: ‘I Will Be sent 
me to you.’” 

וַיַּעַ֤ן מֹשֶׁה֙ וַיֹּא֔מֶר וְהֵן֙ Îֽא־ פרק ד א
אמְר֔ וּ יַאֲמִ֣י©וּ לִ֔י וÎְא֥ יִשְׁמְע֖וּ בְּקֹלִי֑ כִּ֣י יֹֽ

 Íא־ִ©רְאָ֥ה אֵלֶ֖יÎֽ׃'ה  

Chapter 4, 1 Moshe answered and said, “They will 
not believe me, and they won’t listen to me, 
because they will say, ‘Hashem did not appear to 
you.’”   

בְיָדÍֶ֑ וַיֹּא֖מֶר  מַה־זֶּ֣ה 'ה֖וַיֹּא֧מֶר אֵלָ֛יו  ב
ה׃  וַיֹּא֨מֶר֙ הַשְׁלִיכֵ֣הוּ אַרְ֔צָה  גמַטֶּֽ

2 Hashem said to him, “What is in your hand?” 
and he said, “A staff.” 3 He said, “Throw it to the 
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רְצָה וַיְהִ֣י לְָ©חָ֑שׁ וַיָָּ֥©ס מֹשֶׁ֖ה וַיַּשְׁלִכֵ֥הוּ אַ֖
יו׃   מִפָָּ©ֽ

ground.” He threw it to the ground and it became 
a snake, and Moshe ran away from it. 

אֱחֹ֖ז  'ה֙וַיֹּא֤מֶר  ד דÍְ֔ וֶֽ אֶל־מֹשֶׁ֔ה שְׁלַח֙ יָֽ
בִּזְָ©ב֑וֹ וַיִּשְׁלַ֤ח יָדוֹ֙ וַיַּחֲ֣זֶק בּוֹ֔ וַיְהִ֥י לְמַטֶּ֖ה 

אֲמִי֔ הבְּכַפּֽוֹ׃  י־ִ©רְאָ֥ה אֵלֶ֛יÍ ה֖לְמַ֣עַן יַֽ  '©וּ כִּֽ
Îֱקֵ֣אÎֱקֵ֧י אֲבֹתָ֑ם אÎֱי יִצְחָק֖ קֵ֥י אַבְרָהָ֛ם א

Îא ב׃קֵ֥וֵֽ עֲקֹֽ   י יַֽ

4 Hashem said to Moshe, “Send your hand and 
grab its tail.” He sent his hand and grabbed it, and 
It became a staff in his hand. 5 “So that they will 
believe that Hashem appeared to you; the God of 
their ancestors, the God of Avraham, the God of 
Yitzchak and the God of Yaakov.” 

בִּי֣ אֲדָֹ©י֒ Îא֩ אִ֨ישׁ  'ה֮וַיֹּא֨מֶר מֹשֶׁה֣ אֶל־ י
דְּבָרִ֜ים אָֹ©כִ֗י גַּ֤ם מִתְּמוֹל֙ גַּ֣ם מִשִּׁלְשֹׁ֔ם גַּ֛ם 

מֵאָ֥ז דַּבֶּרÍְ֖ אֶל־עַבְדÍֶּ֑ כִּ֧י כְבַד־פֶּ֛ה וּכְבַ֥ד 
כִי׃   לָשׁ֖וֹן אָֹ©ֽ

10 Moshe said to Hashem, “Please, my Master, I 
am not a man of words; not from yesterday or 
from the day before. Not since You began to speak 
to Your servant; because I am heavy of mouth and 
heavy of tongue.” 

אָדָם֒ א֚וֹ  'וַיֹּא֨מֶר ה֜ יא אֵלָ֗יו מִ֣י שָׂ֣ם פֶּה֮ לָֽ
י־יָשׂוּ֣ם אִלֵּ֔ם א֣וֹ חֵרֵ֔שׁ א֥וֹ פִקֵּ֖חַ א֣וֹ  עִוֵּ֑ר  מִֽ

ֹ©כִ֖י  הְיֶה֣  יב׃ 'ההÎֲ֥א אָֽ ֹ©כִי֙ אֶֽ וְעַתָּ֖ה לÌֵ֑ וְאָֽ
ר׃   עִם־פִּ֔יÍ וְהֽוֹרֵיתִ֖יÍ אֲשֶׁ֥ר תְּדַבֵּֽ

11 Hashem said to him, “Who gives a mouth to a 
person? Who makes him mute or deaf, seeing or 
blind? Am I not Hashem? 12 Now go! I will be with 
your mouth, and I will show you what to speak.”  

ח׃ יג ח־ָ©֖א בְּיַד־תִּשְׁלָֽ לַֽ  He said, “Please, my Master, send now by the 13  וַיֹּ֖אמֶר בִּי֣ אֲדָֹ©֑י שְֽׁ
hand of the one You will send!”  

חַר־אַ֨ף ה֜ יד הֲרֹ֤ן  'וַיִּֽ בְּמֹשֶׁה֗ וַיֹּ֨אמֶר֙ הÎֲ֨א אַֽ
י־דַבֵּ֥ר יְדַבֵּ֖ר ה֑וּא וְגַ֤ם  אָחִ֨יÍ֙ הַלֵּוִ֔י יָדַ֕עְתִּי כִּֽ

אÍֲ֖ וְשָׂמַ֥ח  הִנֵּה־הוּא֙ יֹצֵא֣ לִקְרָאתÍֶ֔ וְרָֽ
יו וְשַׂמְתָּ֥ אֶת־וְדִבַּרְתָּ֣ אֵלָ֔ טובְּלִבּֽוֹ׃ 

הְיֶ֤ה עִם־פִּ֨יÍ֙ וְעִם־ ֹ©כִי֗ אֶֽ הַדְּבָרִ֖ים בְּפִ֑יו וְאָֽ
עֲשֽׂוּן׃  פִּ֔יהוּ וְהֽוֹרֵיתִ֣י אֶתְכֶ֔ם אֵ֖ת אֲשֶׁ֥ר תַּֽ

וְדִבֶּר־ה֥וּא לÍְ֖ אֶל־הָעָ֑ם וְהָ֤יָה הוּא֙  טז
ים׃  אÎהִֽ הְיֶה־לּוֹ֥ לֵֽ הְיֶה־לÍְּ֣ לְפֶ֔ה וְאַתָּ֖ה תִּֽ יִֽ

וְאֶת־הַמַּטֶּ֥ה הַזֶּה֖ תִּקַּח֣ בְּיָדÍֶ֑ אֲשֶׁ֥ר  יז
ת׃ אֹתֹֽ עֲשֶׂה־בּ֖וֹ אֶת־הָֽ   תַּֽ

14 Hashem burned with anger at Moshe, and He 
said, “Is not Aaron, your brother, the Levi? I know 
that he will surely speak, and behold, he is coming 
to greet you, and he will see you and be happy in 
his heart. 15 You will speak to him, and put the 
words in his mouth. I will be with your mouth and 
his mouth, and show you what to do. 16 He will 
speak for you to the nation; he will be your mouth 
and you will be his leader. 17 And this staff, take it 
in your hand, that you will use it to do the signs!”    

 
 

Thinking Routine:  
Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 
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 Asks משה
Write down what משה says, who he says it to, and what the deeper meaning is. 

 
 

What does משה say? Deeper Meaning: What does 'ה respond? 
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  לא-ד, פסוקים יח קפר
  

Read these פסוקים in Hebrew and English.  
Add to the “Who is משה?” sheet (p. 24) and the “Supporting Characters” sheet (p.25). 
 

Section 6 
 

תְ֗©וֹ  וַיֵּלÌֶ֨ מֹשֶׁ֜ה וַיָּ֣שָׁביח  אֶל־יֶתֶ֣ר חֹֽ
וַיֹּא֤מֶר לוֹ֙ אֵלְ֣כָה נָּ֗א וְאָשׁ֨וּבָה֙ אֶל־אַחַ֣י 

עוֹדָ֣ם חַיִּ֑ים  אֲשֶׁר־בְּמִצְרַ֔יִם וְאֶרְאֶ֖ה הַֽ
וַיִּקַּ֨ח כ  וַיֹּא֧מֶר יִתְרוֹ֛ לְמֹשֶׁ֖ה לÌֵ֥ לְשָׁלֽוֹם׃

ל־ מֹשֶׁ֜ה אֶת־אִשְׁתּ֣וֹ וְאֶת־בָָּ©֗יו וַיַּרְכִּבֵם֙ עַֽ
ר וַיָּשָׁ֖ב אַרְ֣צָה מִצְרָ֑יִם וַיִּקַּ֥ח מֹשֶׁ֛ה הַחֲמֹ֔

Îֱא   ים בְּיָדֽוֹ׃קִ֖אֶת־מַטֵּ֥ה הָֽ

18 Then Moshe went back to Yitro, his father-in-
law, and said to him, "I will go and return to my 
brothers in Egypt to see if they are still alive." 
Yitro said to Moshe, “Go in peace.” 20 Moshe 
took his wife and his sons, put them on the 
donkey, and set out with them for Egypt. Moshe 
took the staff of God in his hand.  

אֶל־מֹשֶׁה֒ בְּלֶכְתÍְּ֙ לָשׁוּ֣ב  ה'וַיֹּא֣מֶר כא 
פְתִים֙ אֲשֶׁר־שַׂ֣ מְתִּי מִצְרַ֔יְמָה רְאֵ֗ה כָּל־הַמֹּֽ

אֲִ©י֙ אֲחַזֵּ֣ק  עֲשִׂיתָ֖ם לִפְֵ©֣י פַרְעֹ֑ה וַֽ בְיָדÍֶ֔ וַֽ
ם׃ כב  אֶת־לִבּ֔וֹ וÎְ֥א יְשַׁלַּ֖ח אֶת־הָעָֽ

מַרְתָּ֖ אֶל־פַּרְעֹ֑ה כֹּ֚ה אָמַ֣ר  בְִּ©י֥ בְכֹרִ֖י  ה'וְאָֽ
ל׃  אֹמַ֣ר אֵלֶ֗יÍ שַׁלַּח֤ אֶת־בְִּ©י֙ כג יִשְׂרָאֵֽ וָֽ

עַבְדִֵ֔©י וַתְּמָאֵ֖ ֹ©כִ֣י הֹרֵ֔ג וְיַֽ ן לְשַׁלְּח֑וֹ הִנֵּה֙ אָֽ
Í׃   אֶת־בְִּ©Í֖ בְּכֹרֶֽ

21 And Hashem said to Moshe, "When you are 
going back to Egypt, see all the miracles that I put 
in your hand, and do them in front of Pharaoh; 
though I will harden his heart and he will not send 
the nation out. 22 This is what you will say to 
Pharaoh: "So says Hashem: ‘Israel is my first-born 
son. 23 I told you to let my son go, so that he 
might worship me, but you refused. Now I am 
going to kill your first-born son.' "  

ל־אַהֲרֹ֔ן לÌֵ֛ לִקְרַא֥ת מֹשֶׁ֖ה  ה'וַיֹּא֤מֶר כז  אֶֽ
אֱ  יִּפְגְּשֵׁ֛הוּ בְּהַ֥ר הָֽ ים קÎִ֖-הַמִּדְבָּרָ֑ה וַיֵּלÌֶ֗ וַֽ

הֲרֹ֔ן אֵ֛ת כָּל־כח  וַיִּשַּׁק־לֽוֹ׃ וַיַּגֵּ֤ד מֹשֶׁה֙ לְאַֽ
אֹתֹ֖ת  ה'דִּבְרֵ֥י  אֲשֶׁ֣ר שְׁלָח֑וֹ וְאֵ֥ת כָּל־הָֽ

הוּ׃   אֲשֶׁ֥ר צִוָּֽ

27 Meanwhile Hashem had said to Aaron, "Go 
into the desert to meet Moshe." So he went to 
meet him at the mountain of God; and he kissed 
him. 28 Then Moshe told Aaron everything that 
the Lord had said when He sent him, and all the 
signs that Hashem had ordered him to perform.  

הֲרֹ֑ן וַיַּאַ֣סְפ֔וּ אֶת־כָּל־כט  וַיֵּלÌֶ֥ מֹשֶׁ֖ה וְאַֽ
ל׃ הֲרֹ֔ן אֵ֚ת כָּל־ל  זִקְֵ©֖י בְֵּ©֥י יִשְׂרָאֵֽ וַיְדַבֵּ֣ר אַֽ

הַדְּבָרִ֔ים אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥ר יְהוָה֖ אֶל־מֹשֶׁ֑ה וַיַּ֥עַשׂ 
ם׃  אֹתֹ֖ת לְעֵיֵ©֥י הָעָֽ יַּאֲמֵ֖ן הָעָ֑ם לא הָֽ וַֽ

י־פָקַ֨ד  יִּשְׁמְע֡וּ כִּֽ אֶת־בְֵּ©֣י יִשְׂרָאֵ֗ל וְכִ֤י  ה'וַֽ
שְׁתַּחֲוֽוּ׃ יִּקְּדוּ֖ וַיִּֽ   רָאָה֙ אֶת־עְָ©יָ֔ם וַֽ

29 Moshe and Aaron went (to Egypt) and 
gathered all the elders of Bnei Yisrael. 30 Aaron 
told them everything that the Lord had said to 
Moshe, and then Moshe performed all the 
miracles in front of the people. 31 The people 
believed, and they heard that Hashem had 
remembered Bnei Yisrael, and that He heard their 
suffering, and they bowed down and worshiped.  
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Putting it all Together 
 

Using the information you have gathered from ג-פקרים ב , fill out “משה” below. 
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To Know God: 
פרק השמות   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Big Ideas & Essential Questions 
 
  .is the creation of the Jewish people ספר שמות
 
What does it take to be a leader?  
 
The worst circumstances propel us to a new reality.  
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 ב-פסוקים אפרק ה, 

 פרעה Go To אהרון and משה
 
Directions 
1. Circle the prefixes and suffixes. 
2. Find the meaning of these words. 
 

   בְּקֹלוֹ     בָּ֚אוּ

   לְשַׁלַּח    וַיֹּאמְרוּ

   Î֤א יָדַעְ֨תִּי֙     שַׁלַּח֙

חַ     וְיָחֹגּוּ     Î֥א אֲשַׁלֵּֽ
        אֶשְׁמַע

 
 

 
 
 
 

3. Divide the פסוק into phrases using stop trope.  
4. Write down the meaning of these פסוקים using the verbs and the word bank. 

 

  
ה־אָמַ֤ר ה֙ א אמְר֖וּ אֶל־פַּרְעֹ֑ה כֹּֽ הֲרֹ֔ן וַיֹּֽ אÎֱהֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔ל שַׁלַּח֙ אֶת־ 'וְאַחַ֗ר בָּ֚אוּ מֹשֶׁ֣ה וְאַֽ

ר׃  אֲשֶׁ֣ר אֶשְׁמַ֣ע בְּקֹל֔וֹ לְשַׁלַּח֖ אֶת־יִשְׂרָאֵ֑ל  'וַיֹּא֣מֶר פַּרְעֹ֔ה מִ֤י ה֙ בעַמִּ֔י וְיָחֹ֥גּוּ לִ֖י בַּמִּדְבָּֽ

חַ׃ 'י֙ אֶת־ה֔תִּ Î֤א יָדַ֨עְ    וְגַם֥ אֶת־יִשְׂרָאֵ֖ל Î֥א אֲשַׁלֵּֽ

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 

 
Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 

  
  

  

Grammar Hint 
  Îקֵי-אֱ 

 ”means “of  ֵי - 
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Questions 

 
1. This sections starts “ רוְאַחַ  ”. After what? (Extra Credit: What other thing we learned this 

year also began in the middle of the story?) 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
 
2. The מילה מ©חה (repeating theme word) of the next few פרקים will be .י.ד.ע [to know]. It 

means not just to know something but to understand it deeply or to have shared 
values.  

a. What is do you think will be the impact of פרעה not understanding 'ה?  

__________________________________________________ 
 

b. What do you think will be the impact of פרעה not having shared values with 
  ?ב©"י

__________________________________________________ 
 
 

הֲרֹן  פרעה have to go to אהרון and משה s Question: Why did’רש"י :וְאַחַר בָּא֚וּ מֹשֶׁה וְאַֽ
alone? Why didn’t the זק©ים  (who were with them before) come with them?  
 

 :translate here  רש"י:

הֲרֹן      - וְאַחַר בָּא֚וּ מֹשֶׁה וְאַֽ
    [הַזְקִֵ©ים הִתְחִילוּ לַלֶכֶת 

    עִם משֶׁה וְאַהַרוֹן]
מְטוּ  אָבָל הַזְקֵנִים     נִשְׁ

    [אֶחַד אָחַרֵי הַשִֵׁ©י] אֶחַדאֶחַד 

    ,מֵאַחַר משֶה וְאָהַרֹן

מְטוּ  דעַ      כּוּלָם שֶנִשְׁ

    ,לְפָלְטִין שֶהִגִיעוּ  דֶםקוֹ

    .יִרְאוּ לָלֶכֶת [הֵם]שֶׁ  לְפִי
 
 

3. The זק©ים were natural leaders. What does משה have that they don’t?  

______________________________________________________
______________________________________________________ 
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 ה -פסוקים ג

 Ask Again אהרון and משה
 

 
   אֲלֵהֶם    ִ©קְרָא
   תַּפְרִיעוּ    עָלֵי©וּ
    מִמַּעֲשָׂיו    ֵ©לְכָה

    לְסִבÎְתֵיכֶם    י©וּקֵ Î-אֱ 
        יִפְגָּעֵ©וּפֶּן֨־

 
 
 
 
 
 
 
 

 
עִבְרִ֖ים ִ©קְרָא֣ עָלֵ֑י©וּ ֵ©לְ֣כָה נָּ֡א דֶּרÌֶ֩ שÎְׁ֨שֶׁת יָמִ֜ים בַּמִּ קֵ֥ Î-וַיֹּ֣אמְר֔וּ אֱ  ג דְבָּ֗ר וְִ©זְבְּחָה֙ י הָֽ

ה֣ רֶב׃ קÎֵ֔-אֱ  'לַֽ וַיֹּ֤אמֶר אֲלֵהֶם֙ מֶלÌֶ֣ מִצְרַ֔יִם לָ֚מָּה מֹשֶׁ֣ה  די©וּ פֶּ֨ן־יִפְגָּעֵ֔©וּ בַּדֶּבֶ֖ר אוֹ֥ בֶחָֽ

ם׃  עֲשָׂ֑יו לְכ֖וּ לְסִבÎְֽתֵיכֶֽ הֲרֹ֔ן תַּפְרִ֥יעוּ אֶת־הָעָ֖ם מִמַּֽ   וְאַֽ

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 
 

 
Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 

  
  

  

Grammar Hint 
ª---ָה  

is the super-polite form - “Let us go” 
as opposed to “We will go” (Íֵלªֵ) 
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Questions 
 
 
1. A three-day journey to worship 'ה? Isn’t that a lie? Why did משה tell פרעה that?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
 
2. In what tone of voice is פרעה speaking to משה and אהרון?  

______________________________________________________ 
 

 
3. Why did משה and אהרון say “פֶּן־יִפְגָּעֵ©ו / or else we will be hurt”? Do they believe that? 

Or do they mean that פרעה will be hurt with plagues?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 

 if (you) "פֶּן יִפְגָעֶ and not "Í (we) "פֶּן־יִפְגָּעֵ©ו" s Question: Why does it say’רש"י  פֶּן־יִפְגָּעֵ©ו
 ?פרעה were referring to אהרון and משה

 :translate here  רש"י:

     - פֶּן־יִפְגָּעֵ©ו
ן"      "יִפְגָעֶךָ  פֶּ

    [משֶׁה וְאַהַרוֹן]
    ,לוֹמַר הַיו צְרִיכִים

חִלְקוּ  אֶלָא בוֹד שֶׁ     כָּ

    לְמַלְכוּת
    .ה]עֹ רְ פַ שֶׁל [

 
 חזקו©י

Pharaoh was not included in what Moshe and Aaron said, but if the G-d of the Hebrews were to kill us [for 
not going and worshipping Him], then Pharaoh would not only lose their work for a few days while they 
were in the desert, but he would lose the work of the Hebrew slaves permanently and irrevocably; so it 
would be in his interest to grant their request to go worship in the desert. 

 
Debate!  
On one hand…     One the other hand… 

__________________________ ____________________________ 

__________________________ ____________________________ 
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 ח-פסוקים ו

  Makes it Worse פרעה
 
 

 commanded on that day the taskmasters פרעה 6
of the nation and its officers, saying:  

גְשִׂ֣ים  ו וַיְצַ֥ו פַּרְעֹ֖ה בַּיּ֣וֹם הַה֑וּא אֶת־הַנֹּֽ
ר׃ טְרָ֖יו לֵאמֹֽ  בָּעָ֔ם וְאֶת־שֹֽׁ

 
 

   וְקֹשְׁשׁוּ    וַיְצַו
   תָּשִׂימוּ    תֹאסִפוּןÎ֣א 

    תִגְרְעוÎּ֥א     לָתֵת
    ֵ©לְכָה    לִלְבֹּן
    ִ©זְבְּחָה    יֵלְכוּ

 
 

 
 

   
 

 
שְׁשׁ֥וּ לָהֶ֖ם  ז לְכ֔וּ וְקֹֽ אסִפ֞וּן לָתֵ֨ת תֶּבֶ֧ן לָעָ֛ם לִלְבֹּ֥ן הַלְּבִֵ©י֖ם כִּתְמ֣וֹל שִׁלְשֹׁ֑ם הֵ֚ם יֵֽ Î֣א תֹֽ

בֶן׃  וְאֶת־מַתְכֶֹּ֨©ת הַלְּבִֵ©֜ים אֲשֶׁ֣ר הֵם֩ עֹשִׂ֨ים תְּמוֹ֤ל שִׁלְשֹׁם֙ תָּשִׂ֣ימוּ עֲלֵיהֶ֔ם Îא֥  חתֶּֽ

א לְכָ֖ה ִ©זְבְּחָ֥ה לֵֽ עֲקִים֙ לֵאמֹ֔ר ֵ©ֽ י־ִ©רְפִּי֣ם הֵ֔ם עַל־כֵּ֗ן הֵ֤ם צֹֽ   י©וּ׃קֵֽ Î-תִגְרְע֖וּ מִמֶּ֑נּוּ כִּֽ

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 

 
Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 

  
  

  

Grammar Hint 
  לָתֵת

The שורש is ªתª 
 letters often drop ליוªה
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Questions 
 

 
1. Why does פרעה make this decree?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 

 
2. How do you think משה feels hearing the decree go out? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

  ?Historical Note: What was it like to make bricks :לִלְבֹּ֥ן הַלְּבִֵ©י֖ם
 

 

Fill this out based on the top or middle picture:  

 I am thinking of this from the viewpoint of… 
 
 
From this viewpoint, I think…. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A question I have once we get the decree is… 
 
 
 
 

  

 לְבִֵ©ים

 תֶּבֶן
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 יד -+ יג פסוקים י

 Can’t Keep Up בנ"י
 

 

   שָׂמוּ    אָצִים
   כִלִּיתֶם Îא֩    כַּלּוּ

עֲשֵׂיכֶם֙     חָקְכֶ֤ם    מַֽ
        וַיּכֻּוּ

  
  
 

 
 
 
 
 

  
גְשִׂ֖ים יג עֲשֵׂיכֶם֙ כַּלּ֤וּ לֵאמֹ֑ר אָצִ֣ים וְהַנֹּֽ אֲשֶׁ֖ר בְּיוֹמוֹ֔  דְּבַר־י֣וֹם מַֽ הְי֥וֹת כַּֽ בֶן׃ בִּֽ     הַתֶּֽ

טְרֵי֙ וַיּכֻּ֗וּ יד גְשֵׂ֥י עֲלֵהֶ֔ם אֲשֶׁר־שָׂ֣מוּ יִשְׂרָאֵ֔ל בְֵּ©י֣ שֹֽׁ  כִלִּיתֶ֨ם Îא֩ מַדּ֡וּעַ  לֵאמֹ֑ר פַרְעֹ֖ה ֹ©ֽ

  גַּם־הַיּֽוֹם׃ גַּם־תְּמ֖וֹל שִׁלְשֹׁ֔ם כִּתְמוֹ֣ל לִלְבֹּן֙ חָקְכֶ֤ם

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 

 
 
 

Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 

  
  

  

Grammar Hint 
  כַּלּוּ

An ּו with no prefix can be a command if it’s 
in a dialogue 
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Questions 
 
 
1. Do you think the  are Egyptian or Israelite? What evidence is there for your  שוטרים

opinion?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

טְרֵי֙ בְֵּ©י֣ יִשְׂרָאֵל֔   Egyptian or Israelite; and if they שוטרים s Question:  Were the’רש"י :וַיּכֻּוּ֗ שֹֽׁ
were appointed to be in charge of slaves, why were they being beaten? 
 

 :translate here רש"י:

גְשִׂ֣ים      -הַנֹּֽ
    . מִצְרִיים הָיו

טְרֵי֙ בְֵּ©י֣ יִשְׂרָאֵל֔       -וַיּכֻּוּ֗ שֹֽׁ
רַאֵלִים הָיו      הַשׁוֹטְרִים יִשְׂ

 
  :מדרש continues by quoting a רש"י

 
  רש"י

The שוטרים had mercy on their brothers and didn’t beat them once the new decree went out. When they 
gave the bricks to the נוגשים at the end of the day and the נוגשים would count them, and see that some 
were missing from the quota, the נוגשים would beat the שוטרים for not getting their workers to make the 
right amount. 

 
 

2. We had another group of characters for whom we wondered whether they were 
Israelite or Egyptian, and thought about whether they did the right thing because 
they cared about their people or because they just wanted to do the right thing. 
Who were they and how does their story compare to this story?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 
 
 
 
*Creative Writing: Being an Overseer     
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  יט-פסוקים טו

The שוטרים Try to Talk to פרעה 
 
 
 

15 The שוטרים of בנ"י came and cried out to פרעה 
saying, “Why are you doing this to your 
servants?! 16 Processed straw you aren’t giving 
your servants, and you are telling us to make 
bricks! And behold, your servants are being hit 
and the fault is with your people.”  

טְרֵי֙ בְֵּ©י֣ יִשְׂרָאֵ֔ל וַיִּצְעֲקוּ֥  טו וַיָּבֹ֗אוּ שֹֽׁ
עֲשֶׂ֦ה כֹ֖ה  אֶל־פַּרְעֹ֖ה לֵאמֹ֑ר לָ֧מָּה תַֽ

יÍ׃  עֲבָדֶֽ עֲבָדֶ֔יÍ  טזלַֽ תֶּבֶ֗ן אֵי֤ן ִ©תָּן֙ לַֽ
 Íמְרִ֥ים לָ֖©וּ עֲשׂ֑וּ וְהִנֵּ֧ה עֲבָדֶ֛י וּלְבִֵ©֛ים אֹֽ

Í׃  מֻכִּ֖ים וְחָטָא֥ת עַמֶּֽ

17 He said, “You are lazy! Lazy! That is why you 
are saying, ‘Let us go and sacrifice to '18 !’ה Now 
go and work, and processed straw will not be 
given to you, but the number of bricks you must 
complete.” 

 וַיֹּא֛מֶר ִ©רְפִּ֥ים אַתֶּ֖ם ִ©רְפִּ֑ים עַל־כֵּן֙ יז
ה לְכָה֖ ִ©זְבְּחָ֥ה לַֽ מְרִ֔ים ֵ©ֽ  יח׃ 'אַתֶּ֣ם אֹֽ

וְעַתָּה֙ לְכ֣וּ עִבְד֔וּ וְתֶ֖בֶן Îֽא־יִנָּתֵ֣ן לָכֶ֑ם 
©וּ׃  וְתֹכֶ֥ן לְבִֵ©י֖ם תִּתֵּֽ

19 The שוטרים of בנ"י found themselves in a bad 
situation because of the order “You shall not 
reduce your daily quantity of bricks.”  

י־יִשְׂרָאֵ֛ל אֹתָ֖ם בְּרָ֣ע  יט טְרֵ֧י בְֵ©ֽ וַיִּרְא֞וּ שֹֽׁ
לֵאמֹ֑ר Îֽא־תִגְרְע֥וּ מִלִּבְֵ©יכֶ֖ם דְּבַר־י֥וֹם 

  בְּיוֹמֽוֹ׃
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Questions 
 
 
1. Why do you think the שוטרים went to פרעה? Do you think it was a good idea?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 
 

2. Some commentators, including the העמק דבר, see these פסוקים as evidence against 
 were Egyptian. What evidence is there here that they were שוטרים that the ,רש"י
Egyptian?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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 כא -פסוקים כ

The שוטרים Talk Back to משה and אהרון 
 
 

   יֵרֶא    וַיִּפְגְּעוּ
   וְיִשְׁפֹּט    ִ©צָּבִים

    הִבְאַשְׁתֶּם    לִקְרָאתָם
    לְהָרְגֵ©וּ    בְּצֵאתָם

 
 
 
 
 
 
 

 
ה׃  כ ת־אַהֲרֹ֔ן ִ©צָּבִ֖ים לִקְרָאתָ֑ם בְּצֵאתָ֖ם מֵאֵ֥ת פַּרְעֹֽ יִּפְגְּעוּ֙ אֶת־מֹשֶׁ֣ה וְאֶֽ  וַֽ

עֲלֵיכֶ֖ם וְיִשְׁפֹּט֑ אֲשֶׁ֧ר הִבְאַשְׁתֶּ֣ם אֶת־רֵיחֵ֗©וּ בְּעֵיֵ©֤י פַרְעֹה֙  'אמְר֣וּ אֲלֵהֶ֔ם יֵרֶ֧א ה֛וַיֹּֽ  כא

תֶת־חֶרֶ֥ב בְּיָ  ©וּ׃וּבְעֵיֵ©֣י עֲבָדָ֔יו לָֽ  דָ֖ם לְהָרְגֵֽ

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 
 
 

 
 

Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 

  
  

  

Grammar Hint 
 בְּצֵאתָ֖ם /לִקְרָאתָ֑ם

A ת is often added to a word that has an א 
or ה as the last letter of the שורש. 



 64 

Questions 
 
 

1. What do the שוטרים mean when they tell משה and אהרון “you made us smell bad”? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 

2. What do they mean when they say “to put a sword in their hands to kill us with”? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
 told that to משה would not work out right away, and ב©"י that saving משה warned ה' .3

  ?so upset right now שוטרים So why are the .ב©"י

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
 
4. If you were משה, how would you feel when you heard this? How would you react? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 

יִּפְגְּעוּ֙ אֶת־מֹשֶׁ֣ה   ?שוטרים run into the משה have ה' s Question: Why does’העמק דבר :וַֽ

 
 :translate here  :העמק דבר

יִּפְגְּעוּ֙ אֶת־מֹשֶׁה֣      - וַֽ
    לְמֹשֶׁה ) test(וְהָיָה זֶה ִ©סַיוֹן 

    )freak out(שÎֶׁא יְהַרְהֵר 
    אַחָר מִדוֹתַיו שֶׁל ה'.

 
 

   
Brick making in the tomb of King Rekhmire the Visor in Thebes 
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 כג-פסוקים כב

 ה' Talks Back to משה
 

 
   לְדַבֵּר    וַיָּשָׁב

   הֵרַע    הֲרֵעֹתָה
    הִצַּלְתָּ -וְהַצֵּל Îא    שְׁלַחְתִָּ©י

        בָּאתִי
 
  
 
 
 
 
  

 

 
ִ©י׃  'וַיָּשָׁ֧ב מֹשֶׁ֛ה אֶל־ה֖ כב    וַיֹּאמַ֑ר אֲדָֹ©֗י לָמָ֤ה הֲרֵעֹתָ֨ה֙ לָעָ֣ם הַזֶּ֔ה לָ֥מָּה זֶּ֖ה שְׁלַחְתָּֽ

Í׃ כג  וּמֵאָז֞ בָּ֤אתִי אֶל־פַּרְעֹה֙ לְדַבֵּ֣ר בִּשְׁמÍֶ֔ הֵרַ֖ע לָעָ֣ם הַזֶּ֑ה וְהַצֵּ֥ל Îֽא־הִצַּלְ֖תָּ אֶת־עַמֶּֽ

________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 
 
 
 

 
 

Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 

  
  

  

Grammar Hint 
  הִצַּלְתָּ -וְהַצֵּל Îא

Doubled word with negative 
“You really didn’t save” 

Grammar Hint 
 הֵרַע / הֲרֵעֹתָה

The ה---  in front means “to cause” 
“you caused bad” 
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Questions 
 
 
1. In the previous פסוקים, we wondered why the שוטרים were already giving up and 

losing their patience. Here the same question applies to משה: he knows this process is 
going to take a long time – why is he getting so upset with 'ה?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
 

 get so upset that his first attempt was משה s Question: Why did’רמב"ן :לָמָה֤ הֲרֵעֹתָ֨ה֙ 

not successful?  
 

 רמב"ן
It was a long time between when 'ה first spoke to משה [at the burning bush] and when משה went to פרעה. 
So when משה returned to 'ה, he asked, “Why did You hurry to get me before the time was right – you 
shouldn’t have sent me until You actually were ready to save them. This way it is so much worse for them 
in the meantime!” 

 
 

Í   ?משה will respond to ה' Question: What do you think :וְהַ צֵּל֥ Îֽא־הִצַּלְ֖תָּ אֶת־עַמֶּֽ

 

The color that represents what 'ה will say is… 
 
 
 

…because… 

The symbol that represents what 'ה will say 
is… 
 
 
 
 

…because… 

The image that represents what 'ה will say is… 
 
 
 
 

…because… 

The words I think 'ה will say are… 
 
 
 
 

…because… 
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 פסוק א פרק ו, 

 Gets the Last Word ה'
 
 

   יְשַׁלְּחֵם    תִרְאֶה
   יְגָרְשֵׁם    אֶעֱשֶׂה

 
 

 

  
עֱשֶׂ֖ה לְפַרְעֹה֑ כִּי֣ בְיָ֤ד חֲזָקָה֙ יְשַׁלְּחֵ֔ם וּבְיָ֣ד  'ה֙וַיֹּא֤מֶר  א אֶל־מֹשֶׁ֔ה עַתָּ֣ה תִרְאֶ֔ה אֲשֶׁ֥ר אֶֽ

אַרְצֽוֹ׃ רְשֵׁ֖ם מֵֽ  חֲזָקָ֔ה יְגָֽ

 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ask a “thick” question about something in the פסוק: Related Word or Phrase in the פסוק: 
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Questions 
 
 
1. What does 'ה mean by “Now you will see”?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 

 
 
2. What does a “strong hand” symbolize? Who is using the strong hand? ה' ?פרעה? 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
 

  ?Commentators’ Question: Who is using a strong hand :בְיָד֤ חֲזָקָה֙ 
 

 ספור©ו
Now that you’ve seen the sins of פרעה, who is trying to hold on to Israel with a rod of anger, you 
will also see that he will send them out with a strong hand.  

 
 

 :translate here  רש"י:

    [ה' אוֹמֵר:] 
נֵי יָדִי הַחָזָקָה     מִפְּ

חֶזַק עַל תֶּ     פַרְעֹה][ שֶׁ

לְחֵם     :יִשַׁ
 
 
3. Do you think ספור©ו or רש"י has a better answer? Why?  

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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*Creative Writing: Is Moshe convinced?  
 
Write a diary entry by Moshe. Explain how you are feeling at this low point and what you 
want to do now. 

______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
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Resources 
  

  "ישִ רַ 
  ייט)קֵ שְׁ (מַ 

  
  

 א א    

 ב ב    

 ג ג    

 ד ד    

 ה ה    

 ו ו    

 ז ז    

 ח ח    

  ט ט    
  י י    
  כ כ  ך  ך

  ל ל    
  מ מ  ם  ם
  נ ©  ן  ן

  ס ס    
  ע ע    
  פ פ  ף  ף
  צ צ  ץ  ץ

  ק ק    
  ר ר    
  ש ש    
  ת ת    
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 המָּ גַ מְּ הַ  "ה"

  
Instead of … you can say …  Instead of …  you can say …  

    חרַ זְ מִ לְ     םיִ רַ צְ מִ לְ 

  סֻכֹּתָה      ןרוֹ בְ חֶ לְ 

    ץרֶ אָלָ     םכֶ שְׁ לְ 

  האלָ מֹ שְׂ     הַיְאֹרָה  

    רחוֹ אַלְ     םרוֹ דָ לַ 
 
 
  
 
 

  ףי גוּי©וּכִּ 
(pronouns) 

  
 plural –רבים  singular -יחיד 

    We  ©וּחְ ©ַ אֲ    I  אֲִ©י

  You  (m.pl.)  םתֶּ אַ   You  (m.s.)  אַתָּה

  You  (f.pl.)  ןתֶּ אַ   You  (f.s.)  אַתְּ 

  They  (m.pl.)  םהֵ     He  הוּא

  They  (f.pl.)  ןהֵ     She  הִיא

 
 
  
 

“Magic ו” 
(past tense conjugation) 

 
 singular -יחיד   plural –רבים  

 י©ִ אֲ   רמַ אֹ וָ  ©וּחְ ©ַ אֲ  ראמַ ©ֹ וָ 

 התָּ אַ  ראמֶ תֹּ וַ  םתֶּ אַ  רוּאמְ תֹּ וַ 

 תְּ אַ  ירִ אמְ תֹּ וַ  ןתֶּ אַ  ה©ָ רְ אמַ תֹּ וַ 

 אהוּ ראמֶ יֹ וַ  םהֵ  רוּאמְ יֹ וַ 

 יאהִ  ראמֶ תֹּ וַ  ןהֵ  ה©ָ רְ אמַ תֹּ וַ 
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storage, treasure, 
service 

  ס.כ.©.

  ע
Work / Serve ד.ב.ע.  
Slave / Servant  ֶדבֶ ע 
Work עֲבֹדָה 
Israelites עִבְרִים 
Israelite women עִבְרִיֹּת 
Until עַד  
Eye  ַןיִ ע 
City  ִריע 
On / Next to עַל 
Go up .ע.ל.ה  
Therefore כֵּן-עַל 
Nation עַם 
Oppress ה.©.ע.  
Strong עָצוּם 
Grow strong .ע.צ.מ  
Himself  ֹעָצְמו 
Make / Do ה.ש.ע. 
Now עַתָּה 

  פ
Hurt ע.ג.פ. 
Mouth פֶה  
Palace פָלְטִין 
Or else פֶּן 
Multiply ו.ר.פ. 
Backbreaking labor Ìֶפָר 
Bother ע.ר.פ. 
Spread out צ.ר.פ. 

  צ
Command ה.ו.צ.  
Cry out ק.ע.צ. 
Need .צ.ר.כ  

  ק
Before קודֶם 
Get up מ.ו.ק. 
Disgusted with צ.ו.ק.  

Voice קֹל 
Call א.ר.ק. 
Happen / Appear .ק.ר.ה  
Raw Straw ׁקַש 
Hard קָשָׁה 
To collect straw ש.ש.ק.  

  ר
See ה.א.ר.  
Many רַב 
Increase .ר.ב.ה  
Smell  ַרֵיח 
Smooth Ìַר  
Evil / Bad רָע 
Do evil .ר.ע.ה  

  ש
 שִׁבְעִים 70
Rest ת.ב.ש. 
Field שָּׂדֶה 
Return  ב.ו.ש.  
officers  ִםישֹׁטְר 
Put מ.י.ש. 
Send ח.ל.ש. 
Throw .ש.ל.כ  
Three ׁשÎְׁש 
Name  ֵׁםש 
Slip away .ש.מ.ט  
Hear ע.מ.ש. 
Enemy  ֵ©ֹׂאש 
Second שִֵּׁ©ית 
Be convinced by ה.ע.ש.  
Judge .ש.פ.ט  
Officer שָׂר 
Swarm צ.ר.ש. 
Six ששה 

  ת
Processed Straw תֶּבֶן 
Yesterday and the 
Day Before 

 שִׁלְשֹׁםתְּמוֹל 
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Sword  ֶרֶבח 
  ט

Do good .ט.ו.ב  
Before טֶרֶם 

  י
Nile River יְאֹר 
Hand יָד 
Know ע.ד.י. 
Day יוֹם 
Give birth  ד.ל.י.  
Boys יְלָדִים 
Add פ.ס.א/.פ.ס.י. 
Spread out צ.פ.י.  
Go out א.צ.י. 
Descendants of  Ìֶיֹצְאֵי יֶר 
Fear .י.ר.א  
Go down / Punish .י.ר.ד  

  כ
As if ּכְּאִילו 
Like כַאֲשֶׁר 
Make heavy ד.ב.כ. 
Honor כָּבוֹד 
So כֹּה 
All of them כּוּלָם 
Because / That / 
When / If 

 כִּי

All כָּל 
Finish  ה.ל.כ.  
A number of  כָּמַה 
So כֵּן 
Pregnancy כֶּרֶס  

  ל
No / Not אÎ 
Make bricks ב.ל.©.  
Mud Bricks לְבִֵ©ים 
Fight מ.ח.ל.  
Why לָמָּה 
In order to לְמַעַן 
Because לְפִי 
Therefore Ìַּלְפִיכ  
Beat .ל.ק.ה  

Take ח.ק.ל.  
  מ

A lot / very much מְאֹד 
Desert מִּדְבָּר 
Why  ַמַדּוּע 
Savior מוֹשִיעַן 
Die ת.ו.מ.  
Food  ָןזוֹ מ  
Who מִי 
Midwives מְיַלְּדֹת 
Water מָים  
Fill א.ל.מ. 
Work מְלְאַכָה 
War מִלְחָמָה 
King Ìֶמֶל 
Kingdom מַלְכוּת 
For real ׁמַמָש 
From מִן 
Appoint / Count .מ.©.ה  
Taxes מִסִּים 
Provide  ְקפֵ סַ מ  
Work / Action מַּעֲשׂה 
Because of מִפְֵּ©י 
Find א.צ.מ.  
Egypt  ִםמִצְרָי  
Egyptian women מִּצְרִיֹּת 
Make bitter .מ.ר.ר  
Number of  מַתְכֶֹּ©ת 

©  
Please / Now נָּא 
Taskmasters נֹּגְשִׂים 
Soul ׁפֶש©ֶ 
Stand .צ.ב.©  
Lazy רְפִּים©ִ 
Women נָּשִׁים 
Give ©.ת.©. 

  ס
Burdens תÎְסִב 
End ףסו 
Total סְכּוּם 
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ת שְׁמוֹת  ים לְפָּרַשָֹ  מִילִים וְשׁוֹרָשִֹ
  

 

  א
But אָבָל 

Birthstones אָבְָ©יִם   

or  ֹאו  
When / Then אָז 

Brother ַחא 

One  ֶאַחַת/  דחָ א  
After אַחַר 

Not / Isn’t אין 

I will not אֵיֶ©נִּי 

Man ׁאִיש 

To אֶל 

But אֶלָא  
These אֵלֶּה 

If אִם 

Say .א.מ.ר  
Even אף 

Urge .א.צ.ה  
Advisors ןאצטג©י 

Pushing them אָצִים 

Land אָרֶץ 

That אֲשֶׁר 

With / (Nothing) אֶת 

  ב
Come ה.א.ב.  
Stink/smell bad ש.א.ב.  
House  ַתיִ ב 

Son בֵּן 

Build ה.©.ב.  
Daughter בַּת 

  ג
Decrees גְזֵירוֹת 

Also גַּם 

Subtract  ע.ר.ג.  
Kick out  ש.ר.ג.  

  ד

Speak ר.ב.ד.  
Plague דֶּבֶר 

Thing / Word דָּבָר 

Generation דּוֹר 

Push .ד.ח.ק  
Way / Journey Ìֶדֶּר 

  ה
Let’s הָבָה 

Reach / Arrive .ה.ג.ע  
He / That one הוּא 

Is / Be .ה.י.ה  
Hit/kill ה.כ.ה.  
Go /walk כ.ל.ה. 

They הֵם 

Behold הִנֵּה 

Save ל.צ.ה.  
Kill ג.ר.ה.  
Do bad ע.ר.ה.  

  ז
Sacrifice ח.ב.ז. 

This  זֶּה 

Elders זְקִֵ©ים 

  ח
Friend חַבֵר 

Celebrate ג.ג.ח).( 

New ׁחָדָש 

Strong חֲזָקָה 

Let live ה.י.ח.  
Wild Animals חָיוֹת  
Alive / Life  ִּםיחַי 

Is smart / Outsmart .ח.כ.מ  
Give / Portion out .ח.ל.ק  
Mortar חֹמֶר 

Have pity .ח.ס.ה  
Missing חָסֵר 

Quota  ֹקח 
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Prefixes & Suffixes 
 
 

Pronoun Prefixes & Suffixes 
 

  
we 
we  

we, us, our 

ª---  
ª---ָה 

  ªוּ---
 אªֲחªו 

we 
I  
I  

me, my, mine 

 ---א
  תִּי---
  ִי---

 אªֲִי  
I  

(m.pl.) 

you 
you 
you  

you, your 

  וּ---תּ
  וּן---תּ

  תֶּם---
 כֶם---

 אֲתֶּם 
you (m.s.) 

you 
you 
you 

your 

  ---תּ
 תָּ ---
  תָּה---
---Î  

 אֲתָּה  
you  

(f.pl.) 
you 
you 

your 

ָ ---תּ  ן
  כֶן---
 תֶּן---

 אֲתֶּן 
you    

  
 אֲתּ
you  

(m.) 

they 
they  

their, them 
their 

they, (plural) 

 וּ---יְ 
 וּ ---
  ָם---
  הֶם---

  יִם---

 הֵם 
they 

he  
him, his, it 
him, his, it 
him, his, it 

 ---י
 וֹ---
  יָו---

 נּוּ---

 הוּא  
he  

(f.) they 
they, (plural) 

 ªָה---תּ
  וֹת---

 הֵן 
they  she ּהִיא    ---ת 

she  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

Other Common 
Prefixes & Suffixes 

  in, with  -ב

  the  -ה

  like  -כ

  to, for  -ל

 to, towards  ָה-

  from  -מ

 and (or  -ו
past tense)  

 of  ֵי-

Grammar Hint 
 

  ---ª, ---ת, ---י, ---א
In front of a verb make it future tense 

 
But if they have a “וַ  ההיפוך” in front they are past tense 

 


